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Pob6oua mporpama HaB4anbHOT AUCHMILTIHU «lIpakTuyHUIl Kypc aHTTIHCHKOI
MOBU» JUIsl 300yBauiB CTYIEHs MaricTpa OCBITHBOI IMpOrpaMu «AHIIIMChKa MOBaA 1
Jiteparypa», crnemianbHocTi B 11 ®imosoris, cnemiamizamii B 11.041 I'epmanchki
MOBHU Ta JiTeparypu (TEpeKiaa BKIIOYHO), TIEpIIa — aHTIIIChKA, ramdy3i 3HaHb B
KynbTypa, MUCTELITBO Ta TYMaHIiTapHi HAYKH.

Po3poOHuk:

Ipuna HIYJISK, xagaumat ¢GUIONOTIYHUX HAyK, JOLEHT Kadeapu aHTIHCBKOI
(b1710J10T1i TA METOANKY HABYAHHS aHTIIMCHKOT MOBH TepHONIBCHKOIO HAI[IOHAIIBHOTO
NeJarorivHoro yHiBepcurery imeHi Bonogumupa ['HaTioka.



1. Onuc HAaBYAJIBLHOI AMCHUILTIHA

1 OcgiTHs porpama Amnrmiiiceka MoBa 1 JliTeparypa
5 CreriaisHICTh B 11 ®inonoria
Creriasizaris B 11.041 I'epmaHCHKI MOBH Ta JTEpaTypu
3 (mepexaa BKIOYHO), IepIlia — aHTIIChKa
A l"asty3b 3HaHb B KynbeTypa, MECTEIITBO Ta TyMaHiTapHi HAyKH
. Cryninb BHIIOT OCBITH Hpyruii (MaricrepchbKuii)
6 CraTtyc qUCUHUTUTIHA O06oB's13K0Ba
. MogBa HaB4YaHHS AHTITIIChKA
Kypc 1
8
Cemectp 1,2
9
10 KinbkicTh 3MiCTOBUX MOYJIIB 3
1 dopma MiJICYyMKOBOT'O KOHTPOJIIO Ex3amen
JloMaIHe iHIUBITyalbHE YATAHHS 3 aHATI30M
1 IHA3 AHTJIOMOBHUX XYJI0’KHIX TBOPIB
13 O6c¢sr nucuurutinu B kpeautax ECTS 6 KpenuTiB
14 3aranpHa KUTbKICTh TOANH 180
15 AyIuTOpHi 3aHATTA (TOJ.) Henna popma —114, 3a0una ¢popma — 36
Jlexuii (ro. -
16 wii (roz.)
17 [TpakTuyni 3aHATTS (TO1.) Henna popma — 114, 3aouna ¢popma — 36
18 CamocriitHa poOoTa cTyaeHTa (ToJ.) Jenna ¢popma — 66, 3aouna ¢popma — 144
[Tpumitka.

ChiBBiAHOIIECHHS KUTBKOCTI TOAWH ayAUTOPHUX 3aHATH IO CAMOCTiIHHOI poOoTH cTaHOBUTH (%0):
Uit aennoi Gpopmu HaBuaHHs — 63%/37%, s 3a04uHOil hopmu HaBdaHHS — 14%/86%




1. MeTta Ta 3aBIaHHA HABYAJHLHOI AUCIUILIIHA

Mera aUCHMIUIIHM — PO3BUTOK  MDKKYJIBTYpHOI  1HIIOMOBHOI  KOMYHIKaTHBHOI
KOMITETEHTHOCTI 3700yBaviB Ha piBHI C1-C2 BiANOBiAHO 10 3arajJbHOEBPONEHCHKUX PEKOMEHIAITIN
3 MOBHOI OCBITM Ta 3a0e3nedyeHHs iXHbOi 34aTHOCTI €(EeKTUBHO, IOPEYHO U CaMOCTIIHO
BUKOPHUCTOBYBATH aHTJIINCHKY MOBY B YCHIM 1 TUCBMOBIM hopmax 1yt mpodeciitHoi Ta akaieMidHO1
JISUTBHOCTI, PO3B’SA3aHHS KOMYHIKaTHBHHMX 3aBJaHb 1 MUDKKYJIBTYPHOI B3a€EMOZIl B pI3HHX
COLIIOKYJIBTYPHUX KOHTEKCTAaX, 3 YpaxXyBaHHSIM MOBHHUX HOPM, KOMYHIKaTUBHUX CTpaterii,
COILIIOKYJIBTYPHUX OCOOIMBOCTEH 1 KYyJBTYpPHOTO PO3MAITTS B yMOBax O€3MOCepeqHhOTrO Ta
OIIOCEPEIKOBAHOT0, 30KpeMa IIU(PPOBOTO, CIIIKYBaHHS.

3aBiaHHA BUBYeHHS JucUMILTiHM «[IpaKTHYHUIH KypC aHIJIiCBKOT MOBH»:

1. cdopmyBaTH y 3100yBauiB HABUYKU CIIPUHHATTS, aHAIII3Y Ta KDUTUYHOI OLIIHKY aBTEHTUYHUX
YCHHX 1 TUCHMOBHX TEKCTIB HAYKOBOT'O, CYCIIIbHOTO Ta Tpodeciiinoro xapakrepy (3K 3, 3K
7, ITPH 15);

2. pO3BUHYTH BMiHHA €(EKTHMBHO W apryMEHTOBAaHO BHCJIOBIIOBATH BJIACHY MO3UIIO 3
JTUCKYCIHHUX, Y TOMY YHCJII YYTIMBHX 1 CyNEpPEWIMBHX, MUTAHb, JOTPUMYIOUHCH HOPM
TOJIEPAHTHOI Ta MIKKYJIbTYpHOI KomyHikatii (3K 6, ®K 8, [IPH 6, [TPH 13);

3. cdopmyBaTH 3JaTHICTh aJaNTyBaTH CKJIAgHYy iH(poOpMalio (HAYKOBY, CTaTUCTHYHY,
npodeciiiny) Uit pi3HUX TUIIIB ayAUTOPii, 30kpema HernpodeciitHoi (3K 4, ITPH 3);

4. PO3BHUHYTH HABMYKH aKaJIEMIYHOT0 Ta mpodeciiHOro nmuchbMa B pi3HUX KaHpaX (aHATITUIHUN
3BIT, ece, pe3toMe, MOTUBAIIHNN JHCT, IpodeciliHe IUCTyBaHHS, MPoeKTHA 3asBKa) (PK 6,
[TPH 14);

5. cdopMyBaTH BMIHHS MPE3CHTYBATH PE3YJIBTATH BIACHOI poOOTH (IPOEKTY, MOCIIIKEHHS,
171e1) yCHO, 3 BUKOPUCTAHHAM 3aCc001B IMyOJ1YHOTO MOBJIEHHS Ta MYJIbTUMEAIMHOT MIATPUMKHI
(3K 12, ®K 12, I[1PH 17, I[TIPH 21);

6. PO3BHHYTH HAaBMYKH KOMAaHJHOI Ta aBTOHOMHOi poOOTH IIiJ] 4ac BUKOHAHHS IMPOEKTHHX,
JTUCKYCIMHMX 1 posiboBuX 3aBnanb (3K 5, 3K 10, ITPH 5);

7. chopmyBaTu BMIHHS KPUTHYHO i BIANOBIIaTbHO BUKOPUCTOBYBATH LIM(PPOBI TEXHOJIOTIT JIJIst
OTIpAIIOBAHHS, IEPEBIPKH Ta BJOCKOHaTIeHHs] MOBHOTO npoaykty (3K 8, I[TPH 3);

8. PpO3BHMHYTH 3JaTHICTh JO CaMOCTIHHOTO IUIaHyBaHHS Npo¢eciiHOro W MOBJIEHHEBOIO
PO3BUTKY Ta JOTPUMAaHHS MPUHIUIIB akajgemMiuHoi qoopodecHocti (OK 13, ITPH 1, ITPH 12,
[TPH 22).

BuBuenHsa HaBuanbHOI qUcUMILIIHU «IIpakTHUHUI Kypc aHIUIIHCHKOI MOBU» I'PYHTYETHCSI Ha
3HaHHSX, YMIHHAX 1 HaBUYKaX, c(OpPMOBAHUX Mif yac 3700yTTs nepuoro (0akaaaBpChbKOro) piBHA
BHINOI OCBITH 3a crerianbHicTIo Dinosoris ado CHOpITHEHWMH CHerianbHOCTIMU. HapuanpHa
mucuuiutiHa «[IpakTHyHUi Kypc aHTTiMCbKOI MOBH» € KOPEKBI3HUTOM, 1110 (hOPMYE JIOTIYHY OCHOBY
JUIS. TIOCIIZIOBHOTO 3aCBOEHHS HaBYAJILHOTO MaTepiajly Ta 1HTerpaiii TEOPEeTHUHUX 1 MPaKTUYHUX
HaBUYOK MailOyTHboro Qinonora. Busuenns aucuumiinu «lIpakTuynuii Kypc aHTIiHCHKOT MOBUY
3a0e3medye MOBHY Ta KOMYHIKATUBHY OCHOBY ISl TOJAIBIIOTO OMaHYyBaHHS TaKUX OCBITHIX
KOMITOHEHTIB, SIK «TeKcT 1 Auckypc y (GuIoMoriyHUX CTYIISX: aHali3 Ta iHTeprperauis», « Teopis 1
MPAaKTHKa MHCbMOBOTIO MEpEeKIany», «AKaleMiuHe MUCbMOoy», «JliTepaTypa aHTJIOMOBHHMX KpaiH,
«IIudpoBl 3acTOCYHKM y BHUBYEHHI MOBHM Ta JiTepaTypu», «MeToauka HaB4YaHHS (axoBUX
JTUCIUTIIIHY», a TaKOX IS MPOXODKCHHS MEeNaroriyHoi Ta BUPOOHWUYOI MPAKTHK 1 BUKOHAHHS
kBasigikamiitHoi podoru. ChopmMoBaHi B MeKaxX AUCHUIUIIHA HABUYKH 1HIIOMOBHOI KOMYHIKaIlii,
aKaJIeMI4HOT0 Ta Ipo¢eciiHOro MOBJICHHS, aHATI3Y 1 MPOIYyKyBaHHS TEKCTIB CTBOPIOIOTH MIAIPYHTS
JUTs 37iCHEeHHs ()aXxoBOi, TOCIITHUIIBKOT, MePEKIaIalbKoi Ta MeIaroriqHol JisNTbHOCTI.

3MICT JUCHUIUIIHM OpraHi30oBaHO Ha OCHOBI IPaKTUKO-OPIEHTOBAHOTO IIIXOIy Ta
AaBTCHTUYHUX AaKaJeMiYHUX 1 TpodeciiHUX KOMYHIKAaTHBHUX 3aBJaHb. TeMaTHUHUI Marepiai
BUKOPUCTOBYETHCS IK KOHTEKCT JUIsl PO3BUTKY IHIIOMOBHOI KOMYHIKQTMBHOI KOMIIETEHTHOCTI, a
OCHOBHM aKIEHT 3pO0JIEHO Ha 37aTHOCTI 300yBayiB €(pEKTHUBHO BHUKOPHCTOBYBATH AHTIINCHKY
MOBY i1 TIpo(eciifHOro caMOIpe3eHTYBaHHs, apryMEHTaIlli, akajeMiqHoro ta mpodeciitHoro



MMCbMa, MD>KHAPOJIHOI CHiBIIpalli, TPOEKTHOI AisSTILHOCTI, IMTy0JIIYHOT KOMYHIKaIii Ta mpodeciitHoro
PO3BHTKY.
3. Pe3yjbTaTH HABYAHHSA

BuBuennst HaBuanbHO! mucumiuiian «l[IpakTuuHmii Kypc aHrmiiicbkoi MOBW» mependadae
3a0e3meueHHs JTOCATHEHHS 3100yBadaMy TaKHX KOMIIETCHTHOCTCH.

IK. 3natHicTh po3B’s3yBaTH CKJIaAHI 3amadi 1 mOpoOieMd B Taly3i JIHTBICTHKH,
JiTepaTypo3HaBCTBA, B IIpo1ieci mpodeciiHol AiIbHOCTI a00 HaBYaHHS, 10 Niepeadavae MpOBEACHHS
JIOCJTIJDKEHB Ta/a00 3iHCHEHHS IHHOBAIIIM Ta XapaKTepU3y€EThCs HEBU3HAYEHICTIO YMOB 1 BUMOT.

3arajabHux:
3K 2. 3naTHicTh OyTH KPUTUYHUM 1 CAMOKPUTHYHHM.
3K 3. 3maTHicTh 710 MONIYKY, ONMPAaIfOBaHHS Ta aHaIIi3y iH(GopMaIllii 3 pi3HUX JKEpell.
3K 4. YMiHHS BUSIBJIATH, CTABUTH Ta BUPIIIYBaTH MPOOIEMH.
3K 5. 31aTHICTh MpaloBaTH B KOMaH/i Ta aBBTOHOMHO.
3K 6. 31aTHICTh CHIKYBAaTHCS IHO3EMHOIO MOBOIO.
3K 7. 3ngatHicTh 10 aOCTPaKTHOTO MUCJICHHS, aHAJI3Yy Ta CHHTE3Y.
3K 8. HaBuuku BuKOpHCTaHHS iHQOPMAIIHHNAX 1 KOMYHIKaIlIHHUX TEXHOJIOTIH.
3K 9. 3nparnicTh 10 ajanTariii Ta Aii B HOBIM CUTYyallii.
3K 10. 31aTHICTh CIIJIKYBAaTHUCS 3 MPEICTABHUKAMHU 1HIIUX MPOodeciitHuX rpyn pizHOTo piBHA (3
eKCIIepTaMH 3 1HIIUX rany3el 3HaHb/BU/IIB €EKOHOMIUHOT MisITBHOCTI).
3K 11. 3naTHIiCTh IPOBEIEHHS JOCIIKEHb Ha HAJIS)KHOMY PiBHI.
3K 12. 3patHicTh reHepyBaTH HOBI 1/1€1 (KpeaTUBHICTB).

daxoBux:

@K 6. 37aTHICTh 3aCTOCOBYBATH IMOTIUOJICHI 3HAHHS 3 00paHOi (IJIOJOTIYHOI Criemiamizamii s
BUpILLICHHS NTPOQECIHNX 3aB/IaHb.

@K 8. YcBiioMIIEHHS POJIl eKCIIPECUBHUX, EMOIIHHUX, JIOTTYHUX 3aC001B MOBHU JIJIsl IOCATHEHHS
3aIJIaHOBAHOTO MTPArMaTUYHOTO Pe3yJbTary.

®K 12. 3naTHiCTh BU3HAYATH CBOIO POJIb 1 3aBJIaHHS ITiJl Yac peajizailii 3aXo/iB BiJMOBITHO JO
CHeIiaTbHOCTI.

@K 13. 3parHicTh OpraHizyBaT 0coOUCTHH MPodeciiiHuiA PO3BUTOK.

BuBuenns HaBuanbHOi juctumuiiHM  «lIpakThuHMii Kypc aHIJicbkoi MOBH» mependadae
3a0e3neueHHs TOCATHeHHs 3/J00yBadyaMy TaKUX NMPOrpaMHHUX pe3yJibTATIB HABYAHHA:

ITPH 1. OuiHtoe BIacHy HaBYaJIbHY Ta HAYKOBO-TIPOQECiiiHy AisUIbHICTh, OyAy€ 1 BTIIOE e(hEeKTUBHY
CTpaTerito cCaMOpPO3BUTKY Ta Mpo(deciiHOro caMOBIOCKOHAICHHSI.

ITPH 2. YneBHeHO BOJIOJII€ JepKaBHOIO Ta 1HO3EMHOIO MOBaMU ISl peaii3allli MMCbMOBOI Ta YCHOL
KOMYHIKallii, 30KpeMa B CUTyaLisiX MpodeciiHOro i HAyKOBOTO CIUJIKYBaHHS; IIPE3EHTYE Pe3yIbTaTH
JTOCJTIJDKEHB JIEP’KaBHOKO Ta 1HO3EMHOIO MOBaMH.

ITPH 3. 3acTtocoBye cydacHi METOAMKHU 1 TEXHOJOTIi, 30kpeMa iH(popMalliifHi, I YCHIIIHOTO
e(eKTUBHOTO 3iHCHEHHS MNpOoQeciifHOi MisNTBHOCTI Ta 3a0e3MeYeHHs SKOCTI JOCHITKCHHS B
KOHKpETHIH (is1os0oriuHii ramysi.

IIPH 5. 3HaxoauTh ONTUMANbHI NUISIXH €(PEKTUBHOI B3aeMOli y MpodeCciiHOMY KOJICKTHBI Ta 3
NpeJCTaBHUKAMU HIIUX TPOQECiHHUX IPYyIl PI3HOTO PiBHA.

ITPH 6. 3acTocoBye 3HaHHS PO EKCIIPECUBHI1, EMOIIiiiH], JIOT14HI 3aCO0M MOBH Ta TEXHIKY MOBJICHHS
JUTSl TOCATHEHHS 3alUIAHOBAHOTO MPAarMaTHYHOTO Pe3yIbTaTy W OpraHi3allii yCIinHoi KOMYHiKaItii.
ITPH 12. /IoTpuMyeThcs MMPaBUII aKaIeMidHOT JOOPOUECHOCTI.

ITPH 14. CtBop10€, aHami3ye i pefarye TeKCTH Pi3HUX CTHIIIB Ta )KaHPIB.

ITPH 17. [Tnanye, opranizoBye, 3A1HCHIOE 1 IPE3EHTYE TOCIIKEHHS Ta/ab0 i1HHOBAIiiHI pO3po0KH
B KOHKPETHIH (1710JI0T1UHIN ramy3i.



ITPH 21. 3aiiicHIOE MIATOTOBKY Ta peaii3allio 3aXxo/IiB BIAMOBIAHO 10 CHEMialbHOCTI, €(PEKTUBHO
B3aEMOJIIE€ 3 KOJIEraMHU.

4. IlporpamMa HaBYAJIbHOI JMCHHUILIIHU
4.1.3MicT HABYAJILHOI AUCIUILTIHA
Tpu 3MicTOBI MOy 3 IXHIMH TeMaMH OXOIUTIOIOTh TPH KJIIOUOB1 PEriCTPH MOBJICHHS Marictpa-
¢inmonora: aHamiTHuHO-HaykoBui (Science of Life), comianbHO-AUCKYCIHHUN/MIKKYIBTYPHUN
(Respect: Communicating Across Differences), mpodeciitno-ainosuii (Career Development).

3microBuii moayas 1. The Science of Life
Tema 1. The Science of Life
Content: scientific and technological advances and their impact on society; medical and
technological innovation; ethical dimensions of scientific development; artificial intelligence and
emerging technologies in healthcare and everyday life; evidence-based decision-making; science
communication and public understanding of science; misinformation, health, wellbeing and lifestyle
choices; ethical dilemmas and responsibility in scientific and technological development;
communicating complex scientific information to non-specialist audiences; reporting information
and research findings; paraphrasing and synthesising information; language for describing processes,
developments, trends and cause-and-effect relationships.
Writing: evidence-based commentary; a briefing note (monitoring memo) based on the critical
analysis and synthesis of information from multiple English-language sources for
professional/practical needs, summary and synthesis of information from several sources; report on
a scientific/technological development; popular-science article for a non-specialist audience;
problem-solution essay on an ethical issue.
Digital tools: Grammarly/QuillBot etc. for editing, paraphrasing and improving clarity and cohesion;
digital tools for vocabulary and collocation development; evaluating the reliability, accuracy and bias
of Al-generated and online information; responsible use, attribution and citation of digital and Al-
generated materials; using digital tools to transform complex information for different audiences.

3microBuii moayab 2. Respect: Communicating Across Differences
Tema 2. Respect
Content: social and global issues; diversity, equality and human rights; racism, ageism and other
forms of discrimination; historical events and their contemporary implications; politics and
globalisation; controversial and sensitive issues in public and professional discourse; expressing and
challenging opinions respectfully; intercultural perspectives; responsible communication and
avoiding stereotypes; agreeing and disagreeing; diplomatic language; language for expressing
attitudes, certainty and uncertainty; language for discussing cause and effect, comparison and
contrast; critical thinking and evaluating sources, structured discussion of a controversial issue; mini-
debate; expressing and challenging opinions; agreeing and disagreeing diplomatically; responding to
opposing viewpoints; explaining a sensitive issue to an international audience.
Writing: argumentative essay; balanced discussion of a controversial issue; response to an opposing
viewpoint; short analytical commentary; evidence-based article or blog post; problem statement and
rationale for a proposed social/educational initiative.
Digital tools: Grammarly/QuillBot for editing and revision; presentation and visualisation tools;
checking whether digital tools improve rather than distort the intended message, responsible use,
attribution and citation of digital and Al-generated materials.

3microBuii moayan 3. Another day, another dollar



Tema 3. Career Development and Professional Impact

Content: career planning and professional development; employment and academic career
opportunities; job and scholarship applications; interviews; professional networking; presenting
projects and research; professional correspondence; online meetings and webinars; communicating
with international partners, concise and precise writing; persuasive language; language for presenting
data and results; clarification and answering questions; pronunciation, fluency and presentation skills.
Writing: CV (Europass); motivation letter; scholarship/application statement; project abstract;
project proposal, professional email; presentation outline, institutional digital content for a
professional/international audience, a news item for a website, a social media post, an event
announcement, a newsletter item, business correspondence (inquiry letter, offer letter, invitation
letter, confirmation letter) and negotiation practice/ telephone conversations, video-conference calls
and negotiations with a partner organisation.

Digital tools: Grammarly/QuillBot for editing and revision; presentation and visualisation tools;
checking whether digital tools improve rather than distort the intended message, responsible use,
attribution and citation of digital and Al-generated materials.

4.2 CTpyKTYpa HAaBYAJbHOI IMCHUILTIHU
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3micToBuii Moayas 1. 3microBuii moxyas 1. The Science of Life
Tema 1. The Science of Life 60 - 44 16 60 - 16 44
Pa3om 3a 3micToBuM Moysiem 1 60 - 44 16 60 - 16 44
2 cemecTp
3microBuii MmoayJn 2. Respect: Communicating Across Differences
Tema 2. Respect 44 - 24 20 60 - 10 50
Pa3om 3a 3micToBUM MOysIEeM 2 44 - 24 20 60 - 10 50
3microBuii moxyas 3. Another Day, Another Dollar
Tema 3. Another day, another dollar. 76 - 46 30 60 10 50
Pa3om 3a 3micToBUM MoyieM 3 76 46 30 60 10 50




Bcboro rojiu (180 |- |114 |66 [180 |- |36 |144
4.4. Temu NpaKTUYHHUX 3AHATH
KinbkicTh KinbkicTh
rOANH rOJAUH
Ha3Ba temu JUUISI IEHHO1 JUUISI 3209HOT
dopmu dbopmu
HaBYaHHA HaBYaHHA
3microBuii moayas 1. THE SCIENCE OF LIFE
Scientific and technological advances and their impact on society. 2 -
Medical and technological innovation. Ethical issues in science and 5 i
medicine
Artificial intelligence and emerging technologies in healthcare and 5 i
everyday life
Evidence-based decision-making. Misinformation, pseudoscience and 4 )
evaluating scientific claims
Human wellbeing, behaviour and lifestyle: evidence and perspectives 4 2
Science and society: communicating complex ideas to non-specialist 4 5
audiences
TED Talk: Science, technology, health and the future of society 2 -
Speaking workshop: evaluating claims, expressing degrees of certainty 4 2
and discussing ethical dilemmas
Reporting information and research findings 2 -
Describing processes, developments, trends and cause-and-effect 4 5
relationships
Writing workshop: summarising, paraphrasing and synthesising 9
information
Writing workshop: analytical report / evidence-based commentary 2 -
Writing workshop:a briefing note (monitoring memo) based on the
critical analysis and synthesis of information from multiple English- 2 2
language sources for professional/practical needs.
Digital tools: Grammarly, QuillBot, corpora and Al-assisted revision 2 2
Project task: evaluating a scientific or technological issue and 5 5
developing a position or solution
Tect 1o 3M 1 2 2
Pazom3a 3M 1 44 16
3microBuii moayab 2. RESPECT: COMMUNICATING ACROSS
DIFFERENCES
Diversity, equality and human rights 4 2
Historical events and their contemporary implications 2 —
Racism, ageism and other forms of discrimination. TED Talk 5
discussion
Politics, globalisation and contemporary global issues 2 -
Intercultural perspectives, Global Englishes and multilingualism 4 2
Expressing and challenging opinions. Hedging, mitigation and 5
diplomatic language
Speaking workshop: debate, panel discussion, and balanced discussion 2 2
Writing workshop: argumentative/position paper 2 -
Project task: developing a social/educational initiative 2 2
Tect no 3M 2 2 2
Pa3om 3a 3M 2 24 10




KiabkicTs KiabkicTs
rOANH rOJAUH
Ha3Ba temu JIJIs1 IEHHO1 JUUISI 3209HOT
dopmu dbopmu
HaBYaHHA HaBYaHHA
3microBuiit  moayar» 3. CAREER DEVELOPMENT AND
PROFESSIONAL IMPACT
Career planning and professional development 4 2
Employment and academic career opportunities 4 —
Professional identity, achievements and self-presentation 4 2
Professional networking and communication with international 4
colleagues
Intercultural professional communication: negotiating, speculating and 4
suggesting alternatives
TED Talk: effective public speaking, leadership and professional 5
impact
Project development: objectives, activities, target groups and expected
outcomes -
Project proposals and grant application language 4 -
Writing workshop: CV, cover letter, motivation/application statement 5
and professional correspondence
Writing workshop: project abstract, executive summary and selected
grant-application sections, institutional digital content for a 4
professional/international audience/ a news item for a website, a social
media post, an event announcement, a newsletter item.
Speaking workshop: elevator pitch, project pitch and professional
presentation, business correspondence and negotiation practice, 9 5
telephone conversations, video-conference calls and negotiations with
a partner organisation.
Digital tools: Grammarly, QuillBot, presentation/visualisation tools
and Al-assisted language refinement i
Final project: international project proposal and professional pitch 4 2
Tect o 3M 3 2 2
Pa3om 3a 3M 3 46 10
Bceboro 114 36

4.5. OpieHTOBaHI TeMH NPOEKTIB

OOGpatu ofHY 3 OpPIEHTOBHHX TE€M, 3alIPOIIOHOBAHUX JJISl BIATIOBIAHOTO 3MICTOBOTO MOTYJIS,
a00 3ampONOHYBATH BJIACHY TEMY 3a MOTO/LKEHHSAM 13 BuKiIagadeM. OmnpaloBaTy HioHaiMeHme 5
ABTEHTHUYHUX AaHTJIOMOBHUX HAyKOBUX Ta/a00 mpodeciiiHuX JpKepen, 3A1MCHUTH iX KPUTUYHUN
aHaJIi3 1 CHHTE3, OLIIHUTH JIOCTOBIPHICTh Ta PENIEBAaHTHICTh MpeAcTaBieHoi iH(popMarllii, BAOKpEMUTH
OCHOBHI apryMeHTH ¥ allbTepHATHBHI MOTJSAM Ha mpobiemy. Ha oCHOBI ompanbOBaHUX JKEpes
chopMyIIoBaTH Ta OOIPYHTYBATH BIACHY MO3UIIII0, BUZHAUYNUTH MPAKTHYHI, €TUYHI Ta/ab0 CyCHiIbHI
aCTMeKTH MOPYIICHOT TPOOIeMHU.

[Tin 9ac WIATOTOBKM 3aBIaHHS MPOJEMOHCTPYBATH BIAMOBiaNbHE BUKOPHCTAHHS
iHpopMalifHUX Ta HUPPOBUX PECYpCiB, JNOTPUMAHHSA MPHHLUIIB aKaJAeMIi4HOI JOOpPOYECHOCTI,
HAJIC)KHOTO LIUTYBaHHS, aBTOPCTBA Ta IHTEIEKTYaJIbHOI BJIACHOCTI, 30KpEMa KOPEKTHE 3a3HAYEeHHs
BUKOPUCTAHUX JKepel 1 nnudpoBux/Al-iHcTpyMeHTIB (y pa3i iX BUKOPUCTAHHS).

Pesynbrati mTpoOEKTy mpenacTaBUTH y (GOpMiI YCHOTO BHCTYIY aHTJIIHCBKOIO MOBOIO
TPUBAJICTIO 4—6 XBWIMH 13 MYJIbTUMEIIHHIM CYTIPOBOIOM, IaNITYIOUH c11oci0 noganHs iHpopmarii
JI0 BU3HAYEHOI ITIIhOBOI ayAauTOpii. Y BUCTYMI JOCTYHMHO W apryMEHTOBAaHO TOSICHUTH CYTHICTb




MOPYIIEHOTO (DIJIOJOTIYHOT0, HAYKOBOTO, TEXHOJOTIYHOTO ab0 CyCHUIBPHO 3HAYYIIOTO MHUTaHHS,
MPEJICTAaBUTH PE3yJbTaTH OIMPAIIOBAHHS JDKEpeN, OOIPYHTYBaTH BJIACHY TOYKY 30py Ta
chopMyITFOBaTH BUCHOBKHU.3aJIC)KHO BiJl TEMU Ta METH MPOEKT MOXKE OYTH NPEICTABICHUN Y TaKUX
dopmax:

Mmini-Buctyn y ¢popmari TED Talk (TED-style mini-talk);

iH(porpadika 3 yCHOIO IPE3CHTAIIIEIO;

KPUTHYHHIA OTJISI HAYKOBOTO TBEPKEHHS 200 iH(opMallii B OHIalH-Kepedi;
iH(pOpMaIliifHO-TIPOCBITHHUIIbKA KaMIIaHis (awareness campaign);

KpUTHYHHMIA aHai3 MemiakonTenty (critical media analysis);

npoeKTHAa abo TPaHTOBA 3asBKa COIiabHOT a00 OCBITHBOI iHiriaTuBu (proposal for an
inclusive educational or social initiative).

3M 1. THE SCIENCE OF LIFE

1.

»ow

The Language of Science Communication: Making Complex Ideas Accessible. How

Scientific Language Shapes Public Understanding of Science.

Language and Misinformation: How Linguistic Choices Influence the Perception of Scientific
Claims.

The Language of Health and Wellbeing in Digital Media.

Ethical Issues in the Language of Health Communication. Paraphrasing Scientific
Information: Balancing Accuracy, Clarity and Accessibility.

Can We Trust What We Read About Science? Evaluating Scientific Claims in the Digital
Age. Analyse examples of misinformation, pseudoscience or misleading scientific claims and
develop criteria for evaluating the reliability of online information.

From Scientific Breakthrough to Public Understanding: How Should Complex Science Be
Communicated? Explore how a scientific discovery or technological development can be
explained to a non-specialist audience and create an accessible science-communication
product.

Human Enhancement and Emerging Technologies: Where Should We Draw the Line?
Examine technologies that extend or modify human capabilities and discuss their scientific,
social and ethical implications.

The Future of Human Wellbeing: Evidence, Technology and Personal Choice. Investigate
how scientific knowledge, digital technologies and lifestyle choices influence wellbeing and
develop evidence-based recommendations for a specific audience.

3M 2. RESPECT: COMMUNICATING ACROSS DIFFERENCE

1.

How Can We Disagree Without Becoming Divided? Communication Strategies for
Controversial Issues. Analyse strategies for respectful disagreement, hedging, mitigation and
responding to opposing viewpoints.

Beyond Stereotypes: How Does Language Shape Our Perceptions of Social Groups?
Explore the relationship between language, representation and stereotypes in media, public
discourse or social media.

Global Englishes and the Right to Be Understood: Who Defines “Good English™?
Examine different perspectives on English norms, accents, intelligibility and linguistic
diversity in international communication.

Living and Working Across Cultures: What Makes Communication Inclusive?
Investigate intercultural misunderstandings and develop practical recommendations for
inclusive communication in an international academic or professional environment.

From Globalisation to Global Citizenship: How Should We Respond to Global Challenges?
Select a contemporary global issue and examine it from different cultural, social and political
perspectives before proposing a response.



6. Can Social Media Create Respectful Public Dialogue? Analyse communication practices in
digital spaces and develop principles for constructive discussion of controversial issues.

3M 3. CAREER DEVELOPMENT AND PROFESSIONAL IMPACT

1. From Idea to Impact: Developing an International Project Proposal. ldentify a real
educational, social or professional problem and develop a concise project proposal including
objectives, activities, target groups and expected outcomes.

2. Building a Professional Identity in the Digital Age. Analyse how professionals communicate
their expertise and achievements online and develop a professional self-presentation strategy.

3. How Can Young Professionals Compete in a Changing Labour Market? Examine emerging
professional skills, changing employment patterns and the impact of Al and digitalisation,
then develop recommendations for graduates.

4. Al and the Future of Professional Work: Threat, Tool or Transformation? Investigate how Al
is changing a selected profession and formulate strategies for adapting professional skills and
practices.

5. From Academic Research to Real-World Impact: How Can We Communicate Research
Effectively? Develop a strategy for communicating a research project or academic idea to a
non-specialist or professional audience.

6. Designing a Professional Development Initiative for Early-Career Specialists. Identify a
professional development need and design a short training, mentoring or networking
initiative, including objectives, activities and expected outcomes.

7. Making an International Partnership Work: Communication, Collaboration and Negotiation.
Develop a simulated international partnership proposal and prepare the communication materials
required to establish collaboration.

4.6. @opMu Ta MeTOH HABYAHHS

@Dopmu  nasuanHA: TIPAKTUYHI 3aHATTS; KOHCYJbTalil (IHAMBIIyallbHI Ta TpPYIHOBI);
camocTiiiHa po6oTa 3700yBauiB OCBITH; 1HAUBIAyalbHI HABYAIBHO-IOCII/IHI 3aBJIaHHS; JUCTAHIIIHE
HaBYaHHS 13 3aCTOCYBAHHSM EJEKTPOHHUX OCBITHIX IUIaT(OpPM; BUKOHAHHSA Ta 3aXUCT MPOEKTIB,
MIPE3EHTAIlii.

Memoou naguanmnsn: CIOBECHI METOJU: TOSCHEHHS, pO3MOBiAbL, Oecina, IUCKYCIs,
IHCTPYKTaX; HAaO4YHI METOJMU: JIEMOHCTpAllis, UTIOCTpaIlisi, BHUKOPUCTAHHS MYJIbTUMEIIHHUX
Mpe3eHTallii, BiJleoMaTepialiB; NpaKTUYHI METO/IM: BUKOHAHHS BIIpaB, PO3B'sI3yBaHHS CUTYallIHHUX
3aB/IaHb; MPOOJIEMHO-TIONTYKOBI METOH: MPOOIEMHII BUKJIA, EBpUCTUYHA Oecifa, TOCIiTHUIIbKUN
METO/JI; 1HTEPAKTHUBHI METOAM: MO3KOBHH IITYypM, poOOTa B MajuX Ipymnax, Kehc-meTon, nedarw,
KPYIJIMH CTLT; METOJI MMPOEKTIB; METOJ] aHaJI3y KOHKPETHUX cuTyaliil (case study); iHpopmaiiiHo-
KOMYHIKall1iH1 METO/IH 13 3aCTOCYBAaHHAM IIU(GPOBUX TEXHOJIOTIN Ta OHJIAMH-PECYPCIB.

3acoou naBuanHsi: Digital English Lab (tnpu.edu.ua), HaByanbsHi MaTepiaiu, ayio Ta Bijeo
sarmucu, TED Talks, Quizlet Wordwall, inTepaktusni momku Padlet, mpesenrarii Prezi, Canva,
Genially, enextponHuii Kypc Ha argopmi Moodle.

4.7 Camocriiina podota

Ne Bun Tema dopMa Ta 3MiCT HABYAJIBLHOI'0 MaTepiaJy, Kinbkic | KiabkicT
3/| camMocCTiiiH 1110 MiAJIATae cAMOCTiIiHOMY ONPAIIOBAHHIO Th b
n| ©0ipodorn TCopun Topun
Ouna 3aouna
¢popma (opma




[TinroroBka
10
[PaKTUYHU
X 3aHSATb.

Bei
TeMHU

Tema 1. OmpairoBaHHs aBTEHTUYHHX TEKCTIB,
Bimeomarepianie i TED Talks 3 mnutanb
HAYKOBMX 1  TEXHOJIOTIYHUX  IHHOBAIIIH,
MITYYHOTO  IHTEJCKTY, 3J0POB'S, CTHYHHX
aCIeKTIB HAyKOBUX BIIKPHTTIB; MiATOTOBKA
JICKCHYHOIO Ta TIpaMaTHYHOIO Marepiaiy,
aHayi3 Ta 00roBopeHHs iHdopMaIlii.
[IpocnyxoByBaHHs KOPOTKHX JIaJIOTiB
(URL:https://www.cambridgeenglish.org/learni
ng-english/activities-for-learners/c21001-short-
dialogues)

[Tepernsn Bineo:
https://www.ted.com/topics/iliness

Tema 2. OnpaifoBaHHs  aBTCHTHYHHUX
marepianis mpo diversity, equality, human
rights, discrimination, globalisation,
intercultural  communication and  Global
Englishes; mepernssm TED Talks; migroroska
apryMeHTiB  JI0  AWCKyCii 1 nebaris;

OomnmpanroBaHHA JICKCUKH JUINIOMAaTHYHOI'O Ta
aKaJIeMIYHOT'O CIIJIKYBAaHHS.

[Tepernsn Bineo:
https://www.ted.com/topics/aging
https://www.ted.com/topics/feminism

Tema 3. OmnparroBaHHs MaTepiajiB 3 NUTaHb
npodeciiiHoro  po3BHTKY, aKaJeMiuHOi Ta
npodeciitnoi kap'epu, networking, professional
communication, project development; anais
3paskie CV, cover letters, motivation letters,
project abstracts, professional correspondence;
miITOTOBKA JIO Mpe3eHTalliii, mock interviews
Ta project pitches.

10

20

Bukonanus
JIOJTAaTKOBUX
TEMaTHIHHA

X BIIpaB

Overco
ming
adversit
y, Body
and
health,
Idiomat
ic
languag
e,

social
issues.

Texctn JUIs YUTAHHS:
https://www.cambridgeenglish.org/learning-
english/activities -for-learners/c2r002-
understanding-socio-cultural-references
BI/IKOHaHHH HpaKTI/I‘IHI/IX 3aB1aHb Ha

PO3IMIMPEHHS CIOBHUKOBOTO 3a11acy:
https://www.cambridgeenglish.org/learning-
english/activities-for-

learners/?skill=vocabulary&level=proficient&r
ows=12

Bineomarepian:
https://learnenglish.britishcouncil.org/general-
english/video-zone

24

20



https://www.cambridgeenglish.org/learni
https://www.ted.com/topics/illness
https://www.ted.com/topics/aging
https://www.ted.com/topics/feminism
https://www.cambridgeenglish.org/learning-english/activities-for-learners/c2r002-understanding-socio-cultural-references
https://www.cambridgeenglish.org/learning-english/activities-for-learners/c2r002-understanding-socio-cultural-references
https://www.cambridgeenglish.org/learning-english/activities-for-learners/c2r002-understanding-socio-cultural-references
https://www.cambridgeenglish.org/learning-english/activities-for-learners/?skill=vocabulary&level=proficient&rows=12
https://www.cambridgeenglish.org/learning-english/activities-for-learners/?skill=vocabulary&level=proficient&rows=12
https://www.cambridgeenglish.org/learning-english/activities-for-learners/?skill=vocabulary&level=proficient&rows=12
https://www.cambridgeenglish.org/learning-english/activities-for-learners/?skill=vocabulary&level=proficient&rows=12
https://learnenglish.britishcouncil.org/general-english/video-zone
https://learnenglish.britishcouncil.org/general-english/video-zone

CamocriiiHe ompallfoBaHHs MaTepialliB 3 TEMH;
BUKOHAHHS 3aBIaHb 13 mepedpa3yBaHHS,
y3araJbHEHHS Ta CHHTEe3y iH(opmarii; podora
3  IUQPOBUMH MOBHHUMH IHCTPYMEHTaMHU
(Grammarly, QuillBot, online corpora, Al tools)
Ta KpUTUYHA TIepEeBIpKa IXHIX MTPOITO3HIIIH.
OmnpamtoBaHHsI MOBHHX 3ac00iB BHPaKCHHS
MO3UIII, 3TOJMM/HE3TOJW;  aHaji3  PI3HUX
MEPCIIEKTHB Ta  OI[IHIOBAHHS  HAIIAHOCTI
iH(pOpMaLIHHUX JKEPET.
3. | [lomyk Ta Bci [Tomryk, KpUTUYHUI aHATI3 Ta CHCTEMAaTU3alLlis 10 50
CUCTEMATH3 TeMd | iHpopmamii 3 HayKOBUX, HOpodeciiiHuX Ta
ant OCBITHIX OHJIAMH-peCcypCiB IS ITiArOTOBKU
JIONATKOBOT MPOEKTIB, MPE3eHTallill, MUCbMOBHUX POOIT Ta
;aT epiany. JUCKYCIH; OI[IHIOBAHHS JTOCTOBIPHOCTI JKEpPET
ta Al-generated information. Iurtepuer-
pecypcu.
4. | Pobora B Bci BuKoOHaHHS TECTOBHX 3aBAAHB: 20 50
iHpopmaniit | temu | Ciyxamms:https:/learnenglish.britishcouncil.or
HHUX g/skills/listening/c1-listening/introverts-
Mepesax. redressing-balance
UuranHs:
https://learnenglish.britishcouncil.org/skills/rea
ding/c1-reading/threat-bananas
IMucemo:https://learnenglish.britishcouncil.org/
skills/writing/c1-writing
5. | ITigroroska Bci V3araabHeHHS Ta CUCTEMATH3AI[isl HaBYaJIbLHOIO 2 4
A0 TEMU | MaTepiany; MOBTOPEHHS TEMAaTHUYHOI JIEKCHKH,
MACYMKOBO (GYHKILI0HAIBHUX MOBHUX CTPYKTYp, CTpaTeriit
;(())HTPOJHO npodeciifHol Ta akaJeMiyHOl KOMYHIKaIii;
39CBOCHHSI pobota 3 HaBYAJIbHO-METOMYHUMU
3HAHE. MarepiagaMu Ta iHpopMaLifHUMHU JKEpelaMu.
Bceboro 66 144

KoHTposb BUKOHAHHS caMOCTIHHOT poOOTH 3I1HCHIOETHCS Yy (DOPMI KOPOTKOTO YCHOT'O OMUTYBAHHS
Ha TOYaTKy MPaKkTUYHOro 3aHATTA (5—7 XB) 3a MarepiajioM, BH3HAUEHUM I CaMOCTIHHOTO
OTIpaIIOBaHHA JI0 IbOTO 3aHATTS; MaTepial caMOCTIHHOI poOOTH HAlllJIEHHH Ha TPEHYBaHHS MOBHO-
MOBJICHHEBUX HABUYOK, 1110 IEPEBIPAIOTHCS M1 4aC MOIYIBHOTO Ta MiJACYMKOBOTO KOHTPOJIIO.

4.8 CTpyKTypa, 3MicT, KpuTepii OiHIOBAHHS iHAUBIIYaIbHO-T0CTiIHOT0 3aBIaHHSI

3aBaaHHA A8 BUKOHAHHA y 1 i 2 cemecTpax: caMOCTIHO NMPOYMTATH AHTJIOMOBHHMA
XynoxHii TBip o0csarom He MeHme 100 cTopiHOK 3 METOIO PO3BUTKY HAaBHYOK IOTJIMOJIEHOTO
YUTaHHS, 3aCBOEHHS Ta  aKTHBI3alii JIEKCHYHOTO  Marepiany, (OpMyBaHHS  HAaBHYOK
JTepaTypo3HABYOrO0 Ta MOBHOCTHJIICTHYHOTO aHaji3y, KPUTUYHOIO OCMHCIEHHS XYAOXHBOTO
TEKCTY ¥ apryMEHTOBAHOTO BUCJIOBJIIOBAHHS BIACHOI IHTEpIIpeTaIii. 3a pe3yibTaTaMy IPOYUTAHHS
3100yBay4 roTy€ MUCHMOBY PEIICH31I0 3 €JIEMEHTAMHU JIITEPATyPO3HABYOTO Ta MOBHOCTHUIIICTUYHOTO


https://learnenglish.britishcouncil.org/skills/listening/c1-listening/introverts-redressing-balance
https://learnenglish.britishcouncil.org/skills/listening/c1-listening/introverts-redressing-balance
https://learnenglish.britishcouncil.org/skills/listening/c1-listening/introverts-redressing-balance
https://learnenglish.britishcouncil.org/skills/listening/c1-listening/introverts-redressing-balance
https://learnenglish.britishcouncil.org/skills/reading/c1-reading/threat-bananas
https://learnenglish.britishcouncil.org/skills/reading/c1-reading/threat-bananas
https://learnenglish.britishcouncil.org/skills/writing/c1-writing
https://learnenglish.britishcouncil.org/skills/writing/c1-writing

aHai3y 13 BUKOPUCTAHHSIM aKTHBHOI JICKCHKH, OMPAI[bOBAHOI ITiJl Yac ayJUTOPHOI Ta CaMOCTIHHOT
poOoTH.

I[ucsmoBe 3aBaaHHs (PeLieH3isA) Ma€ MiCTUTH:

XapaKTePUCTHKY HAPATUBHOI OpraHi3allii: OmoBijay / HapaTop, THM i MEPCIEKTHBA OMOBIII,
0COOJIMBOCTI TI0/1a41 TOAIH Ta iH(pOopMAaIIii;

aHasi3 o0pa3iB, CHMBOJIIB, MOTHBIB Ta 1HIIMX 3HAYYIIUX XYI0KHIX €IEMEHTIB;

aHaJi3 MOBHOCTHJIICTUYHUX O0COOJIMBOCTEH TBOPY, 30KpeMa JIEKCHKH, ¢pa3eosorii, metadop,
NOPIBHSHB, EIITETiB, MOBTOPIB, 1pOHIl, KOHTPACTY, MAiaJOTiYHOTO MOBIIEHHS Ta IHIIUX
CTHJIICTHYHUX 3ac00iB;

NOSCHEHHs (DYHKIIi BUKOPUCTAHUX XYAOXKHIX 1 MOBHOCTHJIICTUYHHUX 3aCO0IB y CTBOPEHHI
o0pa3ziB, aTMochepu, aBTOPCHKOI MO3HUIIIT Ta OCHOBHUX CMHUCIIIB TBOPY;

aHaJi3 0cOOIMBOCTEN aBTOPCHKOTO CTHIIIO Ta IXHBOTO BIUIMBY Ha CIIPUUHSATTS TBOPY;
KPUTUYHY OIIHKY MOPYIIEHHX aBTOPOM IPOOIIEM 1 CIOCOOIB X XyJOKHBOTO TPE/ICTABIICHHS;
apryMEHTOBaHY BJIACHY IHTEPIIPETAIIIIO Ta OILIHKY TBOPY, HOr0 aKTyaJbHOCTI i MOTEHIIIHOT
[IHHOCTI JUISI Cy9aCHOTO YUTAYa;

pEeKOMEeHAAIIi 11010 MPOYUTAHHS TBOPY JUIsl BU3HAUEHOI IIJIOBOI ayAUTOPIi.

Ycuuii BUcTYn Moxke OyTH TpeicTaBieHuid y ¢dopMi mpeseHTarii (i3 MyJIbTUMEIIHHUM
CYNPOBOJIOM) 1 Ma€ nepeadavyaTu:

KOPOTKIi BiTOMOCTI PO aBTOpPA Ta JIITEPaTypHO-KyJIbTYPHHI KOHTEKCT CTBOPEHHS TBODY;
oOrpyHTYBaHHs BUOOPY TBOPY Ta, 32 MOKJIMBOCTI, IHTEpPIIPETALlil0 HA3BU;

XapaKTePUCTHUKY )KaHPOBHUX Ta KOMIO3HUIIIHUX 0COOIMBOCTEH;

aHaJIi3 OCHOBHUX TeM, MPOOJIEMaTHKH Ta aBTOPCHKOTO 33yMy;

aHaJli3 CUCTEMH NEPCOHAXIB Ta iXHBOI POJI1 Y PO3BUTKY CIOKETY;

XapaKTepUCTUKY HapaTUBHUX CTpATeriil i cnocoOy opraHizallii OonoBii;

aHaII3 XapaKTePHUX PUC aBTOPCHKOTO CTUJTIO Ta MOBHOCTUJTICTUYHUX 3aC0O01B 13 TTOSICHEHHSIM
iXHBOI (yHKIIT;

aHayi3 OKpemoro (parmMeHTa TBOPY 3 TOINISAY HOTO JEKCHYHHMX, CHHTAKCHYHHX 1
CTHITICTUYHHX OCOOJIMBOCTEI;

IHTEpIpEeTaIlii0 CHMBOJIIB, 00pa3iB, MOTUBIB 200 THIITUX KJIFOUOBUX €JIEMEHTIB TBOPY;
KPUTUYHE OCMUCIIEHHS MpoOJieM, MOPYIIEHUX Y TBOPi, Ta IXHBOTO 3B’S3KY 13 CyYaCHUM
COIIIOKYJIbTYPHUM KOHTEKCTOM;

0COOUCTY apryMeHTOBaHY OL[IHKY TBOPY, KJIIFOUOBI MOMEHTH Il pO3AyMiB Ta peKOMEHaii
MOTEHI[IHHUM YHUTAYaAM.

[Ipu oriHrOBaHH1 1HAWBIAYaTEHO-T0CTITHOTO 3aBAaHHS BPAXOBYIOThCS:

1.

IloBHoTta #i rauOuHA JIiTepaTypo3HABYOro aHadidy — pO3YMiHHS TEMaTHKH,
MpoOJIeMaTuKH, 11eHHOr0 3MICTy, KOMIIO3MIIll, CHUCTEMHU IEpPCOHAXIB Ta HApaTUBHUX
oco0iuBoCTe — 5 Oanis.

SAKicTb MOBHOCTHJIICTUYHOIO aHAJI3Y — YMIHHS BUSBJISTH MOBHI Ta CTHJIICTUYHI 3aco0u i
MOSICHIOBATH 1XHIO (DYHKIIIIO, @ HE JIMIIE HA3UBaTH ixX — 5 OaJiB.

SAxicTb MUCBMOBOr0 0(OPMJIEHHS — APryMEHTOBAHICTh I1HTEpIIpeTallii, BUKOPUCTAHHS
TEeKCTOBUX TNPHUKIAIIB Ui MiATBEPIKEHHS BHUCIOBJICHMX IOJOXEHb Ta CaMOCTIHHICTh
BHCHOBKIB, JIOT1YHICTb, CTPYKTYpPOBaHICTb, 3B’ SI3HICTh — 5 OaJIiB.

SkicTh ycHOI mnpe3eHTamii — piBeHb BOJIOJIIHHS aHIJIICHKOIO MOBOIO, JIEKCHYHA
pPI3HOMAHITHICTh, TpaMaTH4YHA TMPABWIBHICTh, TOYHICTH 1 JIOPEYHICTH MOBIICHHS,
e(eKTUBHICTb BUKOPHUCTAHHS MYJIbTHUMEIIMHUX MaTepialliB Ta 3/aTHICTh BIAMOBIIATH Ha
3amUTaHHs, KPUTHYHICTH OIpaIfOBaHHS MaTepialy, 34aTHICTh (OPMYJIOBAaTH BIIACHY
MIO3UIII0 Ta 31MCHIOBATH KPUTHUYHE OCMUCIICHHS XYI0’)KHBOTO TEKCTY — 5 OaliB.



5. 3acoOu oiHIOBAHHSI TA METOH 1€eMOHCTPYBAHHS pe3y/bTATiB HABYAHHSA

VY mporeci BUBYCHHS MUCHMIUIIHM BHKOPHUCTOBYIOTHCS HACTYMHI 3acOOM OIlIHIOBaHHS Ta
METOJIM JIEMOHCTPYBAaHHS PE3yJIbTAaTiB HABYAHHS: YCHE ONUTYBAHHS Ta YCHA BIIMOBIAh Ha
MPAaKTUYHUX 3aHATTAX; BUKOHAHHS MUCBMOBHX poOiT (ece, 3BiT, pestome (CV), MoTuBaIiiHui

JIHCT,

IIPOEKTHA 3asBKa);

JICKCUKO-I'paMaTU4HC TCCTYBAHHA,

MirOTOBKA Ta MPEe3eHTAaIlis

IHIUBIIyaIbHUX 1 TPYIOBUX MPOEKTIB (project pitch); y4acth y AuCKyciax, nedaTax 1 poJIbOBHX
irpax (3okpema mock interview); aHami3 KeiciB; B3a€MOOLIHIOBaHHS pPE3yJIbTAaTiB BUKOHAHHS
3aBllaHb; TiJICYMKOBUH KOHTPOJb Yy (opMi eK3aMeHy, IO TOEJHYE TECTOBE 3aBIAHHS Ta yCHE
3apnanss, [H/[3 (miceMoBe 3aBaHHs/ yCHA AOMOBIb / IPE3EHTALLis).

Cemectp 1

OniHIOBaHHA BHKJIAJAYeM

Tun 3aBaanHsn MakcumanbHO JonaTkoBa indopmanis
0asiB
Tect Bceworo: 10 3 Tem 1. TecToBi 3aBmaHHsS NEPEBIPSIOTH 3HAHHS
JIEKCUYHUX OJUHMLIb.
3BOPOTHIH 3B'SI30K 3/1IHCHIOETHCS HA 3aHSATTI.
ITuceMoBe 3aBIaHHA Bcroro 10 3TeM 1.
3BOpOTHil 3B'SI30K  3IIHCHIOETBCS B YCHIM  abo
MMCHMOBIH opmMi.
MopyabHuii TecT Bceroro 10 y KIHIII MOJTYJISL.
(M. 1) 3BOPOTHI 3B'S130K 3/11CHIOETHCS HA 3aHATTI.
B3aemooninoBanus
IIpoexTt Beboro:20 *2 3 1em 1.
V npeseHTanii CTyJIEHT B)KMBAa€ BUBYEHI JIEKCUYHI
OJIMHMIII 1 TpaMaTU4HI CTPYKTYPH, IKI BUBYAIIUCSL.
Bceroro: 50 % Bix ouiHKM 3a cemecTp — S0.
InpuBinyanbHe Bceroro: 20 OOroBopeHHs MPOYNTAHUX XYJOXKHIX TBOPIB CydaCHUX
HABYAJIbHO- 20*1 aHITIOMOBHHUX aBTOPIB.
AOCJTiAHUIIbKE
3aBJAHHA
ITincymkoBe oniHIOBaHHSA
Ex3amen Bceworo 30 *30 Tecr ckiagaeThCcst 3 MUTAHb 13 MHOXKMHHUM
BUOOPOM BINIOBIIeH 13aB/IaHb 3 YUTAHHS Ta CIIYXaHHS

CemecTtp 2

OuiHoBaHHA BUKJIAAa4YeM

Tun 3aBranus MakcumaJjanLHo JonarkoBa ingopmanuis
0aJjiiB
Tect Bceroro: 20 *2 3 tem 2, 3. TecToBi 3aBIaHHS MIEPEBIPAIOTH 3HAHHS
10*2 JIEKCUYHUX OJIMHMIIb.
3BOPOTHIiA 3B'SI30K 3/1IHCHIOETHCS HA 3aHSTTI.
IIncnMoBe 3aBIaHHSA Bceroro: 20 *2 31eM 2, 3.
10*2 3BOPOTHIM  3B'I30K  3MIHCHIOETbCS B YyCHIM  abo
MUCHMOBIH GopMmi.
MonyabHuii Tect Bceboro:40 *2 y KiHIIl KO)KHOTO MOJIYJIS.
(M. Temn 2, 3) 20*2
B3aemoouinoBaHHs
IIpoexT Bceporo:20 *23T1em 2, 3.
10*2 VY mpeseHTaltii CTyACHT BXXMBA€ BUBUYEHI JICKCUYHI
OJIMHMIII Ta CTPYKTYPH, SKi BUBUAIUCSI.
Bceboro 100:2=50 % Big orinku 3a cemectp — 50




InauBinyanbHe Bceporo: 20 OOroBOpeHHsT ~ NPOYMTAHMX  XYAOXKHIX  TBOpIB
HABYAJIbHO- 20*1 aHTJIOMOBHUX aBTOPIB.
JOCTiTHUILKE
3aBJaHHS
IincymkoBe oniHIOBaHHS
Ex3amen Bceroro: 30 *30 Tect ckiamaeTbcd 3 MUTAHb 13 MHOKHHHHM

BUOOPOM BIMOBIJICH i 3aB/IaHb 3 YUTAHHS Ta CIyXaHHS.

6. @opMH KOHTPOJIIO

VY mporeci BUBYCHHS HaBYaNbHOI JUCHMIUTIHA «lIpakTHUHUI Kypc aHTMIHCHKOT MOBW»
BUKOPHUCTOBYIOTHCS Taki (POPMHU KOHTPOJIIO:

— TMOTOYHUHM KOHTPOJIb 3AIACHIOEThCS y (opMi OIIHIOBaHHS pe3yJibTaTiB HaBYAJIbHOI
JISUTBHOCTI CTYJICHTIB Ha NMPAKTHYHUX 3aHATTSAX Ta BUKOHAHHS HUMU 3aBIaHb JJISI CaMOCTIHHOT

pobotu;

— MO,I[y.]'ILHI/Iﬁ KOHTPOJIb 3aCTOCOBYETHCA IMiCas BUBYEHHS JOTIYHO 3aBepmeHo'1' YaCTUHH

HaBYaJIbHO1 I[I/ICHI/IHJIiHI/I, OIIiHKa MOAYJBbHOI'O KOHTPOJIIO CKJIAAA€ThCA 3 6aJ'IiB, HaKOITMYCHHUX

YIPOJIOBK BUBYECHHS 3MICTOBOTO MOJTYJIS;

— MiICyMKOBUH KOHTPOJIb: IIPOBOAMUTHCS Y hopMi ek3ameny (y TepMiH, BU3HAYCHUH Tpadikom

M1JICYMKOBOT'O KOHTPOJIIO).

7. Kpurepii Ta nopsiiok oliHIOBaHHS Pe3y/JbTATIB HABYAHHS

 Kpurcpiiouimopauns npesenvanii: |
Kpurepii/ Heckpurropu
Gam 5 4 3 2 1
3micT 3mict moBHicTIO | Buknan e 3micT [poekt HE € Po6ora He nocsrae
(TOo4HICTB Ta | BiOmoOBimae 3B’SI3HUM 1 Mpe3CHTAlll He | 3B’S3HHM, CTaHAAPTY,
o0csr [IUISIM 3aBIJAHHS. | OXOILTIOE TIOBHICTIO HeoOXiTHi OIMKCAaHOTO
iHdopmari, OCHOBHI BHUCBITIIIOE CKJIaIOBI 1 JIECKPUTITOPOM
3HaHHS 3aBJIaHHA, alle | 3aBJIaHHS, XO4Ya | BHCHOBKH
3m00yBaya 3 BUCHOBKH HE € Binmosinae BIZICYTHI.
IIpeAMETY ) YiTKO TOJIOBHIN MeTi.
BHU3HAYCHUMMU.

Moga [pe3enTarnis 3n00yBaui 3n00yBaui 3n00yBaui PoGora He nocsrae
(BUKOpHCTaHHS Jo0pe  mojaHa | BUKOPHCTOBYIO | BUKOPHUCTOBYIO | BHKOPHCTOBYIO | CTaHIApTYy,
MOBH, (4iTKe, TOUHE Ta | Tb  IIUPOKHHA | Tb MpoCTi | Tb MPOCTi | OMUCAHOTO
rpaMaTHYHHUX nobpe CIIEKTp rpamMaTH4Hi rpaMaTH4Hi JIECKPUIITOPOM
bopm, OpraHi3oBaHe rpaMaTHYHUX KOHCTPYKIIi Ta | KOHCTPYKIII Ta
Ziara3oHy MOBJICHHS) 3 | KOHCTPYKIiH, JIEKCHUKY, JIEKCHUKY,
CIIOBHHKA) LIUPOKHUM CJIOBHUKOBMH JIOITyCKalO4n JIOIy CKar04H

HaboOpoM 3amac HEe3HaYHI cepio3Hi

CKJIAJTHUX pO3LIUPEHUH 3 | MMOMHIKH TIOMHUJIKA

rpaMaTHYHHUX HE3HAYHUMHU

KOHCTPYKIIM Ta | TpaMaTHYHUMHU

po3umpeHoi TTOMUITKaMH,

JIEKCUKH MOMUITKAMH Y

BHMOBI

CTpykTypa Jloriunwmii Ta Iadopmaris Tadopmarris Tadopmarris Pobota He nocsrae
(3B’s13HICTB i | 3B’s3HUH JIOTIYHO CTPYKTypOBaHa | IIOTaHO CTaHAApTY,
JIoTiKa BUKJIA/I TEMU: CTPYKTypOBaH | , CTPYKTYpOBaHa | OMHCAHOTO
Mpe3eHTAIlil, iHpopMarlis Mae | a, BIAJO | BUKOPHCTOBYIO | , Jiarpamu, | JAECKPUIITOPOM
Bi3yaJIbHOT i | JoriuHy BUKOPHCTaHI TBCS Aiarpamu, | aymio, Bizeo Ta
aymio CTPYKTYDY, Jiarpamu, ayzio, Biieo Ta | Bi3yalibHi
CKJIQJIOBHIX ) mepeTikae 3 aymio, Bimeo | Bi3yaubHi edextn HE

OJIHOTO PO3Jidy | Ta  Bi3yalbHi | edeKkTH, aje HE | BUKOPHCTOBYIO




B 1HIIMH, i edexTH 3 | JIOrivHO ThCA
JICTKO HE3HAYHUMH
BIJICIIIKYBaTH 1 TMOMHJIKaMHU
po3yMmiTu. XPOHOMETPaK
YemimHo y
BUKOPUCTOBYIOT
bCsI Jllarpamu,
aynio, Bizieo Ta
Bi3yaJIbHi
edexTn
JocainxeHnst I'mnboke JocmimkeHHs Bazose EnemenTapue Po6Gota He mocsrae
(CKiTBKH JIOCITIIPKCHHS, CTOCY€ThCSI JIOCITIIPKCHHS, JIOCITiPKCHHS CTaHJApTY,
iHpopMmarii IO BIANOBiZaE | Temwu, X04a | 0 BiAmoBimae | Ha OCHOBI | OIMCAHOTO
3100yBadi TeMi, i3 | cy4acHi Temi,  JpiOHI | oOMexeHol JIECKPUIITOPOM
3HAMILM BUKOPHCTAHUMH | PECypcH TTOMUITIKA Yy | KUTBKOCTI
CaMOCTIHHO 1 | cy4acHHMH BIJICYTHI, BUKJAI pecypcis,
HACKUTBKH BOHA | pecypcamu, HEe3HAYHi 3HAYHI
OB’ s13aHa 3 | mpencraBieHi TTOMUIIKA y TTOMUITKA y
TEMOIO, K | BIANOBIMHO 1O | MOJAHHI. BUKJIAI1
pecypcu MPUHIIAIIIB
MPEJCTaBICHI 3 | aKaIeMi4HOL
TOYKH 30py | moOpodecHOCTI
TIPUHIIATIB
aKaJeMivHO1
JOOPOYIECHOCTI)
- ]
Heckpurnropu
10-9 8-7 6-5 4-3 2-1
YcHa 3100yBay 3100yBau 3100yBau 3100yBay 3100yBay
BiANOBINb JIEMOHCTpYE JIEMOHCTpYe JIEMOHCTpYE JIeMOHCTpYE JleMOHCTpYE
TPYHTOBHI TIOBHI, 3HAHHA (parmenTapHi (dparmeHTapHi
3HAHHA CHCTeMaTHYHi OCHOBHOT'O 3HAHHS MaTepiay 3HAHHSA
Marepiary 3HaHb 3 MaTepiary B MIPaKTUIHOTO MPaKTHYHOTO
MPAKTHIHOTO MPAKTHYHOTO o0csi3i, 3aHATTS, IO 3aHATTS, SIKi €
3aHATTS B 3QHATTS, BMI€ JIOCTATHBOMY | CKJIaJa€ MEHIIIC 4aCTKOBO
MOBHOMY BIIBHO A 50% HeoOXxizHOro MIPaBUIIEHAMY;
00cs131, BMi€ BHCJIOBIIIOE IOAJIBIIIOTO o0csTy, He 3Hae BIAITOBiAB MICTHUTB
BUILHO JIYMKY 3 HaBYaHH 1 JIEKCUYHOTO rpy0i MOMUIIKH y
BHUCIIOBITIOE poOIeMHHX MaioyTHBOT Marepiaiy aHauni3i Mo,
IYMKY 3 MTUTaHb (haxoBoi 3MiCTOBOTO SIBHII, (PaKTiB,
poOIeMHHX [IPAKTUIHOTO JUSUTBHOCTI, MOJIYJIS, HE BMI€ BUKOPHCTAaHHI
IIUTaHb 3aHATT, IIOBEPXHEBY JIOT19HO TepMiHOJOT1,
MPaKTUIHOTO CaMOCTIHHO 00I3HAHICTh y | BHCIIOBIFOBATHUCA. BiZI3HAYAETHCS
3aHATTS, aHajizye mofii, | MpPOOIEMHHUX HOPYILIEHHSIM
BUSIBIISIE sIBHIIA, (pakTH, MTUTaHb JIOTIKY BUKIIANY,
KPEaTHBHICTh y | OJHAK IPU MPaKTHYHOTO HEapryMeHTOBaHUM
PO3yMiHHI i BUKJIQJTi 3aHSATTS, BHCBITJICHHSIM
TBOPYOMY Marepiairy JIOITyCKa€e npoo6eMu.
BUKOPHCTAHHI 3100yBayd CYTT€BI
HaOyTHX 3HaHb | JIOIyCKa€e TIOMUIIKH TIPU
Ta yMiHb. HECYTTEBI BUKJIJT
TTOMMUJTKH. MaTepiaiy,
ane
CIIPOMOXKHHIA
YCYHYTH iX i3
JIOTIOMOTOO0
BUKJIa/1a4a.
| Kpurcpiionimosammanpoesry: |
Kputepii/ Jeckpuntopu
Oamun 20-18 17-15 14-11 10-6 5-0
3micT 3mict noeHicTio | [IpoekT € 3mict IIpoekt HE € | Pobora He nocsrae




(TouHiCT,  Ta | BIIMOBIZAE TIOCJIIIOBHUM 1 HOPOEKTY  HE | 3B SI3HHUM, CTaHAApTY,

o0csr LJIIM BiAmoBigae [IOBHICTIO HeOOXIiHI CKJIaZ0Bl | OIMMCAHOTO

iHdopmarii, 3aBJAHHS, € | IOCTaBIEHUM OXOILTIOE i BUCHOBKH | JECKPHIITOPOM

3HAHHS aKTyaJbHUM Ta | LUTSIM, ajie [IOCTaBJIEH] BiZICYTHI.

3mo0yBaua 3 | TIOCTIIOBHUM BHCHOBKH Ta KOMIIOHEHTH, BignosigHicTs

TIpeMETY ) MIPaKTUYHE x04a TOJIOBHIH METi JIy’Ke

3aCTOCYBaHHS BiAIIOBITAE 3arajpHa
HE € 9iTKO TOJIOBHIH MeTi
BU3HAYCHUMH

Moga Bukopucrana upoxka i [paBunsHO BincyTHicTh Pobota He mocsrae

(BUKOpHCTaHH | IIMpOKa 1 | mpaBuIBHA BHUKOPHCTaHA | HAJICKHOI CTaHIapTY,

o MOBH, | TIpaBHIIEHA TEPMIHOJOTis TEPMIHOJIOTISL | TepMiHOJIOTII, OIIMCAHOTO

TpaMaTHIHHIX TEPMIHOJIOT 1L, BHKOPHCTAaHA 3 | 3i 3HAUHUMH MPOCTI TpaMaTH4HI | AECKPUITOPOM

bopwm, BIIMIOBITHA HE3HAYHUMHU rpaMaTH4HUM | KOHCTPYKIUT 3

JianazoHy CTHITICTHKA rpaMaTMYHUMH | W Ta TIOMMJIKAMH,

CIIOBHHKA) Ta JIKCHYHUMH | JIEKCUYHUMH TIOTaHHi 3arac

TIOMMJIKaMH MOMMJIKaMH JICKCUKH 3
optorpadidHuMu
TIOMHJIKAMH

CtpykTypa Jloriunuii  Tta | Jloriunmii i | [poexkr mae | Hemomixu B | Pobora He nmocsirae

(3B’SI3HICTD 1 | 3B’sI3HMI TIOCJTiIOBHUI YiTKO JIOTT4HIH CTaH/ApTY,

JIoTiKa BUKJIAT MIPOEKT 3 | BU3HAYCHY MoOyAOBI, CTPYKTY | OMHUCAHOTO

MIPOEKTY) MPOEKTY HE3HAYHUMHU CTPYKTYPY, pHi YaCTUHU | JAECKPHIITOPOM

CTPYKTYPHAMH arne HOMy | MPOEKTy UITKO He
orpixamu Opaxye BH3HAYCHI.

JIOTiKH

nepenadi

1/1e/KOHTEHT

y

Jocaimxennss | I'muboke JocmimKeHHs bazose Enemenraphe PoGota He pocsrae

(ckinbKH JIOCITIJDKEHHS, CTOCY€EThCA JIOCIIJDKEHHS, | JOCIHiIKEHHS Ha | CTaHOapTy,

iH}opmarii IO BiANOBifae | Temwu, Xoua | 1o OCHOBI OOMEXEHOI | ONMCAaHOTO

3m00yBaui TeMi, i3 | cydacHi BIZITIOBizTa€ KUTBKOCTI pecypcCiB, | AECKPUITOPOM

3HAMILN BUKOPHCTAaHUM | pecypcH Temi, JpiOHI | 3HAYHI IMOMHIIKH Y

CaMOCTIHHO 1 | M CYYaCHHMH | BIICYTHI, € | MOMWIKA Y | BHUKJIAmi

HACKIUTBKH pecypcamu, HEe3HAYHi BUKJIAI

BOHA npeJcTaBeH] TTOMUJIKA y

NOB’s3aHa 3 | BIANOBIAHO /O | HOJAHHI.

TEMOIO, AK | TIPUHIUITIB

pecypeu aKaJeMigHOT

TIPeACTaBIICHI JIOOpOYeCHOCTI

3 TOYKH 30Dy

TIPUHIIAIIB

aKaseMigyHo1

JOOPOYECHOCTI

)

. Kpurepii ouimosanns mucomosoro sapramnst |

Kpurepii/6an Jeckpunropu

" 10-9 8-7 6-5 4-3 2-1

3micT VYBech 3micT | € He3HauHi | [leckpurnTop € HeBianoBigHOCTI | 3MiCT NOBHICTIO HE
BiAmoBimae HeBignosigHocT | 6-5 yactkoBo | Ta/abo YaCTUHH | BIAIOBIa€
3aBJIaHHIO. i abo TIPOITYCKH | MICTHTB 3aBJaHHA MOXYThb | 3aBHaHHIO.  Ywurau
Yuray iHdpopMmartii. €JIEMEHTH Oytun BiICYTHI. | HE
TTOBHICTIO Yurag kpurepiit 8-7 | Yurau e | moiadopMoBaHMHA
MoiH(GOPMOBaH | YaCTKOBO Ta 4-3. YaCTKOBO
nil. noiadopmoBaH oiH(OpMOBaHHIA.

uil.

Moga Bukopucrosye Bukopucrosye JHeckpunrop Bukopucrosye Bukopucranus
LIUPOKUIA Jiarna3od 6-5 yacTkoBO | aiama3oH MOBH IIOBHICTIO HE
miana3oH aKTUBHOT MICTHTH TOBCSAKIEHHO]T BIATIOBiMaE
aKTUBHOI JIEKCHIKH, €JIEMEHTH JIEKCHKH [IOPEYHO, | 3aBJAHHIO.
JIEKCHKH, BKITIOYAFOYH kpurepiii 8-7 | ate moxe Oyru | Ilommnkn




BKJIIOYAI0UHN MEHII y)KHUBaHy, | Ta4-3. HEBJAJC MIEPELIKOKAIOTh
MEHII YXXHBaHI | JOPEYHO. BHUKOPHUCTaHHS 3pO3yMITH HalHCaHe
clloBa, TOYHO, | BukopucroBye MEHII MOIIUPEHUX | ab0 pOOJATH TEKCT
JIOPEYHO i | miamasoH CIIIB. HE3PO3yMUIUM.
Oararo. MPOCTHX i BuxopucroBye
BukopucroBye | ckiagHHX mpocTi Ta  JesiKi
HIUPOKUI rpaMaTUYHHX CKJIa THi
niama3oH ¢bopm 3 rpaMaTH4Hi HOpMHU
MPOCTHX Ta | KOHTPOJIEM i 3 TIEBHUM
CKJIaJTHHX THYYKICTIO. KOHTPOJIEM.
rpaMaTHYHUX IHomi  MOXyTP ITomunku HE
(hopM 3 TOBHUM | TparuIsATHCA 3aBa)KAIOTh YUTAUY
KOHTPOJIEM, MOMWJIKH, — aje 3pO3yMiTH
THy4KiCTIO ~ # | BOHHM HE HaIicaHe.
CKJI[THICTIO. 3aBaKAIOTh
ITomukwy, yUTayy
SKIIIO €, | 3po3yMiTH
CTOCYIOTBCS HaIiCcaHe.
PpiIKoBKUBaHOL
JIEKCUKH qn
CTPYKTYp, abo
e nvIe
OJPYKH.
CTpykrypa Tekcr € moope | Teker  mobpe | Jleckpumrop Tekct nobpe | Tekct HE
OpraHi3oBaHWM, | OpraHi3oBaHH{ | 6-5 4acTKOBO | OpraHi30BaHUIA i | 3B’s3HHM,
LIJIICHAM 1| 1 3B’SI3HHH, I3 MICTHTE 3B’ SI3HUH, BHKOPHCTaHi
3B’SI3HUM, i3 | BUKOPDUCTaHHSIM | €JIEMEHTH BUKOPHUCTOBYE 3aco0u 3B’S3Ky i
BUKOPHCTaHHS 3ac00iB 3B’s13Ky | KpuTepiiB 8-7 | meBHWi  jiama3oH | MOBHI CTPYKTYpH He
M Ta Ta 4-3. 3aco0iB 3B’SI3Ky Ta | JO3BOJIAIOTH
PI3HOMAHITHUX | OpraHi3amiiHIX OpTraHi3amiitHIX JOCSTTH OTPiOHOTO
3aco0iB 3B’SI3Ky | Momened st MOJIEJIeH. KOMYHIKaTHBHOTO
Ta HEOOXIHUX | NOCATHEHHS [aparpapu eQeKTy.
CTPYKTYPHHUX KOMYHIKaTHBHO 3a3BUYal nobpe
€JIEMEHTIB, 100 | ro edekTy. cdopMoBaHi.
JIOCSATTH
KOMYHIKaTHBHO
TO eeKTy.
Komynikatus | Bukopucropye Buxopucrosye Heckpunrop Buxopucrosye He BukopucroBye
Ha Ppi3HOMaHITHI HEoOXiIHy 6-5 vacTtkoBO | JesKy KUIBKICTh | HEoOXiHi MOBHI
epeKTHBHICTH | MOBHI 3aCO0M Y | KUIBKICTb MICTHTh MOBHHX 3ac00iB y | 3acobu y 3aBHaHHI
3aBJIaHHI MOBHUX 3aC00iB | eleMeHTH 3aBJaHHI, mob | Ta KOMYHIKaTHBHA
e()eKTHBHO, y 3aBaHHi | Kputepiit 8-7 | nmonectn MPOCTi | MeTa HaIMCAaHOTO He
1106 SKICHO | e()eKTHBHO, Ta 4-3. OYEeBHIHI i€l Y | € JIOCATHYTOIO.
nepeaaBaTu mo0  JIOHECTH HEOOXiTHOMY  THITI
CKJIaJiHi imei, | oueBuaHI 1€, 3aBAaHHsA (ece, 3BiT,
JIETKO TpUMAaTH yBary BIZITYK, JIKICT).
yTpUMyBaTH yuTaya i
yBary JIOCATaTH
IIJTEOBOTO KOMYHIKaTUBHU
ypdTada Ta | X 1ijel, ge e
TTOBHICTIO JIOPEYHO y
JlocsAratu HEoOXiTHOMY
KOMYHIKaTUBHH | THII 3aBJaHHS
X mimed y | (ece, 3BIT,
HEeoOXiHOMY BIITYK, JIKCT).
THIN 3aBIAaHHSA
(ece, 3BIT,

BIJITYK, JIUCT).

OcTatoyHa OLIiHKA 332 KypC pO3pPaxOBY€EThCs HACTYITHUM YHHOM:

Buau oninroBanus

%0 BiJ 0CTATOYHOI OLIHKH

1 cemecTp




Monyns 1(Temal): ycHe i TMCbMOBE ONUTYBAHHS, IPE3CHTALli1, TECTH 50
IHA3 20
Ex3ameH (Temu 1): miIcyMKOBHIA TECT 30
Bceboro 100
2 cemecTp

Moayis 1 (Tema 2): ycHe i TUCBMOBE OMMTYBaHHSI, TPE3CHTAIlII, 25
TECTH

Mogaynb 2 (Tema 3): ycHe i TMCbMOBE ONUTYBAHHS, IIPE3CHTALIIT, 25
TECTH

HA3 20
Ex3ameH (Temu 2-3): mijICyMKOBHIA TECT 30
Bceboro 100

CTpykTypa, 3MicT i KpuTepii OHIHIBAHHA MiJICYMKOBOI0 KOHTPOJIIO

Ex3amen, 1 cemectp (Tema 1 «Science of Life»), 30 6axiB

3 OOIrpYHTYBaHHSIM TIO3UIli, TIOB'S3aHOT 3 HAYKOBUMH
IHHOBAI[iSIMHU, 3 MOAAIBIINMH YTOYHIOBATbHUMH 3aMUTAHHIMHU
BUKJIa/1a4a.

Ne 3aBnanus 3micT bamu

1 | Jlekcuko- Tect y cucremi MOODLE: nepeBipka JekcuuHoro marepiainy, | 20
rpaMaTHYHHIA TECT, | YATAHHS  aBTEHTMYHOIO  HAyKOBOI'O/HAyKOBO-TIOIYJISIPHOTO
ayJliFOBaHHS 1 TEKCTy Ta CIlyXaHHS ayJio B MeXaX TeMaTUKH MOIYJIs (HayKOBi
YUTAHHA 3 IHHOBAIIll, IITYYHHH I1HTENEKT, €TUYHI AaCMeKTH BiJKPUTTIB):
PO3YMIHHSIM 3MICTY | 3aBIAaHHs 3 BHOOPY OJHIEI MPaBWIBHOI BIANOBIMI, 3aIIOBHEHHS

IPOMYCKIB, epedpa3yBaHHsL.
2 | YcHe 3aBIaHHS Kopotka ycHa BiAnoBiab (2—3 XB) Ha 3amponoHoBaHy npobiemy | 10

OpienToBHMI epeJIiKk TeM 10 YCHOT0 3aBJaHHS:

ook ownE

The ethical implications of artificial intelligence in scientific research.
Should scientific discoveries always be made publicly available?

The role of critical evaluation in assessing Al-generated information.
Balancing innovation and responsibility in modern science.

How can society ensure equal access to the benefits of scientific progress?
The reliability of online sources in scientific communication.

KpuTepii on1iHIOBaHHSI yCHOT0 3aB/IAHHS:

Bbaan JleckpunrTop ycHoi Bianosiai
10-9 3n00yBau BUIBHO il PO3TOPHYTO BUCIOBIIOETHCS aHIITIHCHKOI0 MOBOIO Ha TEMY NMPaKTHYHOTO
3aHATTS B MOBHOMY OOCS31, IEMOHCTPY€ IIUPOKUHN 1 JOPEUHHUH JEKCHKO-TpaMaTUYHUN Jiana3oH,
JOTiYHO ¥ apryMeHTOBAaHO pO3KpUBAE NPOOJIEMHI TNHTaHHS, KOPEKTHO BXHUBae (PaxoBy
TEPMIHOJIOT110, BUSBJISIE KPEATUBHICTh Y TBOPUOMY BUKOPUCTaHHI HAOYTHUX 3HAHD 1 BMiHb.

8—7 3pgo0yBau BUIBHO BHCIJIOBIIOE JYMKY 3 TMPOOJEMHHMX IHTaHb IPAKTUYHOTO 3aHATTS,

JIEMOHCTPY€ JOCTAaTHIM JIGKCUKO-TpaMaTUYHUN Jiala3oH 1 MOCTIAOBHICTh BUKIJIAIY, CAMOCTIMHO

aHaji3y€e 3ampoIlOHOBaHI CHUTYAIlil/TEeKCTH, OJIHAK JOMYyCKaE HE3HA4Hl JIEKCH4YHI abo rpamMaTH4Hi

MOMHIJIKH, 10 HE MEPEIIKOHKAIOTH PO3yMIHHIO.




6-5 3mg00yBau 3arajoM pPO3KPUBAE TEMY MPAKTHYHOTO 3aHATTSA, JEMOHCTPYE OOMEKCHHH, aje
JOCTaTHIA I TATPUMAHHS KOMYHIKalii JEKCHKO-TPAaMAaTUYHHUN Jiara30H, BUCIIOBIIOETHCS 3
nay3aMu i MOBTOpaMH, JOIYCKae€ MOMUIIKH, III0 YACTKOBO YCKJIAJHIOIOTh PO3YMIHHS, 1 CIPOMOXKHUH
YCYHYTH iX 3a IOIIOMOI'OK0 BUKJIa1a4a.

4-3 3pmo0yBau JeMOHCTpye ¢parMeHTapHI 3HaHHS MaTepialy MPaKTHYHOTO 3aHATTSA, IO
CTaHOBIATH MeHIIe 50% HeoOXiIHOTO OO0CATYy, KOPUCTYETbCA OOMEXKEHUM 1 31e0UIBLIOro
HEJIOPEYHUM 3aIacoM JICKCHUKH, HE BOJIOJI€ (PaXOBOIO TEPMIHOJIOTIE€I0, HE BMI€ JIOTTYHO H 3B'SI3HO
BHUCJIOBJIIOBATHUCS aHTIIIHCHKOK MOBOIO.

2-1 Biamosinp 3m00yBava (pparMeHTapHa ¥ 4YacTKOBO IpaBUJIbHA, MICTUTh TI'pyOi JIGKCHYHI Ta
rpaMaTU4yHi TOMMWJIKH, IO CYTTE€BO YCKIIQJHIOIOTH PO3YMIHHS, BUPI3HAETHCS MOPYIICHHSM JOTIKH
BUKJIJy Ta HCAPTYMEHTOBAHUM BHCBITICHHSM TIPOOJIEMHU.

Ex3amen, 2 cemectp (Temu 2-3), 30 6axis

Ne 3aBaanHs 3micT banu
1 | Jlekcuko- Tecr y cuctemi MOODLE Ha ocHoOBI Marepiany, | 20
rpamMaTUYHUH TECT, BHUBYCHOTO y 3MICTOBUX MOJAYJISAX: YATAHHS aBTCHTUYHOTO
ayJilOBaHHS Ta TEeKCTYy Ta CIyXaHHs ay/io, IepeBipKa JEKCHYHOTO
YUTAHHS TEKCTY Matepiany (JiloBa KOMYHIKAIisi, Kap'€pHUNA DPO3BHTOK):

MHOXXUHHUHT BHOIp, 3alIOBHCHHS MIPOMYCKIB,
nepedpazyBaHHsL.

2 | YcHe 3aBaHHA IIpe3enranis mpoekty (project pitch) aGo cumynsauis | 10
cmiBOeciqun  (mock interview) 3 MOTATTBIITAMH
YTOYHIOBAJIbHUMH 3aITUTAHHSAMHU.

OpieHTOBHMI NEpeJTiK TeM 10 YCHOI0 3aBJAHHS:

Discuss your professional development strategy for the next five years.

How would you handle a disagreement with a colleague in a professional setting?
Prepare a pitch for an educational or research initiative.

Respond to interview questions about your qualifications and career goals.

el AN

Bbaan JleckpunrTop ycHoi Bianosiai

10-9 3100yBad BUIBHO i PO3TOPHYTO BUCIIOBIIOETHCS aHTIIMCHKOI MOBOKO HA TEMY MPAKTUIHOTO
3aHATTS B MOBHOMY OOCS31, IEMOHCTPY€ IIUPOKUN 1 JOPEUHHUH JEKCHKO-TpaMaTUYHUN Jiana3oH,
JOTIYHO ¥ apryMeHTOBAaHO pO3KpUBa€e MPOOJIEMHI MHUTaHHS, KOPEKTHO BXXHUBAaE€ (HaxoBy
TEPMIHOJIOT1I0, BUSIBIISIE KPEATUBHICTh Y TBOPUOMY BUKOPUCTAHHI HAOyTUX 3HAHB 1 BMiHb.

8—7 3moOyBau BITPHO BHUCIIOBIIOE AYMKY 3 TIPOOJIEMHUX TMUTaHb MPAKTHYHOTO 3aHATTS,
JIEMOHCTPY€ JIOCTaTHIM JIEKCHMKO-TpaMaTUYHMNA Jiana3oH 1 MOCTIOBHICTh BHUKJATy, CaMOCTIHHO
aHaJi3y€e 3ampoIlOHOBaHI CHUTYAIlll/TEeKCTH, OJIHAK JOMYyCKAa€e HE3HauHl JEKCU4YHI abo rpamMaTH4Hi
MOMMUJIKH, 110 HE MEPEHIKO/PKAIOTh PO3YyMIHHIO.

6-5 3mg00yBau 3arajoM pPO3KPHUBAE TEMY MPAKTHYHOTO 3aHATTSA, JEMOHCTPYE OOMEKEHHH, aje
JIOCTaTHIN JUIsi TMIATPUMAaHHS KOMYHIKAIli JICKCUKO-TPAMAaTUYHUNA [1alla30H, BHUCJIOBIIOETHCS 3
nay3aMu i MOBTOpaMu, JOIyCKae MOMUIIKH, III0 YACTKOBO YCKJIAJHIOIOTh PO3YMIHHS, 1 CIIPOMOXKHUH
YCYHYTH 1X 3a JOITOMOTOK0 BHKJIa1a4a.

4-3  3no0yBau JeMOHCTpye (hparMEHTapHI 3HAaHHS MaTepially NPaKTHYHOTO 3aHATTS, IO



CcTaHOBIATH MeHIIe 50% HeoOXiTHOTO OO0CATY, KOPUCTYETbCI OOMEXKEHUM 1 31e0UIbIIOro
HEJOPEUYHUM 3aIacoM JICKCUKHU, HE BOJIOAIE (PaXxOBOK TEPMIHOJOTIEI0, HE BMIE JIOTIYHO i 3B'SI3HO
BHUCJIOBJIIOBATHUCS aHTIIIHCHKOK MOBOIO.

2-1 Bignosigs 3m00yBaua (parMeHTapHa W YaCTKOBO IMpaBWIIbHA, MICTHTH TpyOi JIEKCHYHI Ta
rpaMaTU4yHi TOMMWJIKH, IO CYTTE€BO YCKJIAJHIOIOTH PO3YMIHHS, BUPI3HAETHCS MOPYIICHHSIM JIOTIKH
BUKJIAJy Ta HEApIyMEHTOBAHUM BUCBITIICHHSAM ITPOOIEMHU.

HlIxaja oninoBanuga: HanioHaJdbHa Ta CKTC

Cysia Gais 3a Bei B Otirixa O1iHKa 3a HaIllOHAILHOKO IIKAJIO
HABYATBHOT TUIBHOCTI E€KTC JUTSl €K3aMEHY, KypPCOBOTO ITPOEKTY TUTSI 3QJTIKY
(poboTH), MPaKTUKK
90-100 A BIIMIHHO
85-89 B
75-84 C AoGpe 3apaxoBaHO
05-74 D 3aJ0BLJILHO
60-64 E
HE 3apaxoBaHoO 3
35.59 = HE3a0BIJIBHO 3 MOYKJIMBICTIO MO>KJTHBICTIO
) X MMOBTOPHOTO CKJIaIaHHS MIOBTOPHOTO
CKJIaJaHHs
HE 3apaxoBaHoO 3
HE3aJI0BLILHO 3 000B’ I3KOBUM 000B’I3KOBHM
1-34 F IIOBTOPHUM BUBYEHHSIM IIOBTOPHUM
JHACIUILIIHA BUBYEHHAM
JIUCLIUILTIHA

IMosiTnka omiHIOBAHHSA

IMosiTuka ouiHIOBAHHS, MOJITHKA WHIOA0 JeAJaiiHIiB Ta mepeckjaaanHs. OIIHIOBaHHA
31HCHIOETBCS BiANMOBIAHO 10 «[lonokeHHS mpo cucTeMy OLIHIOBAaHHS HaBYAJbHUX JIOCSTHEHB
3n100yBauiB Bumoi ocBitd THITY» (caiit THITY, po3ain «/lokymMeHTH, 110 pEryJrOIOTh OCBITHIM
nporiec B8 THITY ) 3a 100-6anpHoro mkanoro €KTC i3 mepeBeneHHSIM y HaIlOHAIbHY IIKATY.
[TincymkoBa oOIliHKa 3 JUCHUIUIIHUA (POPMYETHCS SIK cyma OalliB MojylbsHOro KoHTpouto, IH/I3, Ta
M1JICYMKOBOT'O KOHTPOJIIO.

BinnpauroBanus 3aBaanb. Jlo 3aBepIieHHs BIMOBIIHOTO 3MICTOBOTO MOAYJIS 3100yBad Mae

IPaBo BIANPAIIOBATH OKPEMi HEBUKOHAH1 €JIEMEHTH MOAYJIS (TEMH, BUJIU POOIT) 3 METOIO OTPUMAaHHS
MO3UTUBHOI MOTOYHOI OIIIHKMU; JJI I[bOTO BHKJAJady OpraHi30BYe€ 1HJUBITyallbHI KOHCYJIbTaTHBHI
3aHATTS B IM03aayAUTOPHUI Yac.

AxajemiuHa 3a0oproBaHicTb. AkageMiyHa 3a00pPTrOBaHICTh BHHMKAE, SIKIIO MiJICYMKOBA
OIliHKA 3 JUCIMILTIHU MeHIIa 3a 60 OaiB. JIikBigamist 31iHCHIOETHCS MUISIXOM ITOBTOPHOTO CKJIaTaHHS
eK3aMeHy He Oulbllie ABOX pasiB: MEpIIMH pa3 — BUKJIagady, APYTHid — KOMICIi, 110 CTBOPIOETHCS
JeKaHOM (paKyJIbTETy; KOXKHA CIpo0a PiKCyeThCsl JOKYMEHTAIBHO B I0AaTKOBiH BiZIOMOCTI.

InauBigyanbHi TepMiHM KOHTPO.II0. 32 HAIBHOCTI 00'€KTUBHUX MPUYHH (XBOPOOa, y4acTb y
KOH(epeHIIisIX/onimMIiaiax/3MaraHusax, BiAPS/KEHHs, qyanbHa (GopMma 3700yTTs OCBITH, HABYaHHS
3a KOpPJIOHOM TOIIO0) 3700yBauy MOE BCTAaHOBIIOBATHCS IHIMBIIyaJbHHH TEPMiH IiICYyMKOBOTO
KOHTPOJIIO Ha IT/ICTaB1 3asBH 3 MIATBEPIHUMHU JOKYMEHTaMHU.




V BumajaKy BUHUKHEHHS! KOHQUIIKTHUX CUTYalliil, kepyBatucss HopMamu «llosioxkeHHs momo
BpETyJIIOBaHHS KOH(MIIKTHHX CHUTyalid y TepHONUIBCHKOMY HAIllOHAIBHOMY T€IaroriyHoMy
yHiBepcuTeTi iMeHi Bonogumupa I'naTroka»

IoaiTnka moao akageMiuHoi 1o6povecHocti: O00B’13Kk0BO noTpuMyBaTHCs «Ilom0KeHHS
PO aKaJeMiuyHy JOOPOYECHICTh Ta €TUKY aKaJIeMIYHUX B3a€MOBITHOCHUH Yy TepHOMUILCEKOMY
HaIlOHAILHOMY TlelaroriyHoMy yHiBepcuteTi iMeHi Bonoaumupa I'nattoka» (caiit THITY, po3nin
«AxkanemiuHa J100povecHicThy»). CIECYBaHHS ITiJ] 9ac PO3B’S3aHHS TECTOBUX 3aBJaHb Ta HAIMMCAHHS
KOHTPOJBHHUX POOIT € 3a00poHeHUM. JIOIIBHICTh Ta J03BUT BUKOPUCTAHHS MOOUIBHUX HMPUCTPOIB
BU3HAYAETHCSI BUKJIAQJAAYeM y KOXXHOMY KOHKPETHOMY BHITQJKy ITiJ| Yac MiJrOTOBKHU MPAKTUYHUX
3aBAaHb B IpoIlleci 3aHATTA. Yci muchMOBI pobotu (ece, 3BiTH, IH/I3) BUKOHYIOTBCS 3100yBavyeM
CaMOCTIMHO. AKaJeMIYHOIO HEUYECHICTIO BBAKAETHbCS, 30KpeMa: [OCIIBHE BIATBOPEHHS YU
KOIIIOBAaHHS YYyXXOr0 TEKCTy 0e3 HaJeXHOro LUTYBaHHS I TOCWIAHHS Ha JOKepelo;
nepedpa3yBaHHs TEKCTY 1HILIOrO aBTOpa 0e3 MOCHUJIAHHS Ha JKEPeno; KOMIUISLIS — CTBOPEHHS
TEKCTy IUIAXOM 3'€THaHHS (PparMeHTIB Pi3HUX JDKEpeN 03 HAIeKHOTO O(QOPMIICHHS 3aI03UYCHb;
NOJaHHS pOOOTH, HAMMCAHOI HAa 3aMOBJCHHS TPETHOI OCO00I0; CIHCYBaHHSA pPOOIT IHIIMX
3no0yBauiB. IlucemoBi poGotu (ece, IH/A3) ™MoxyTrp mimaratd nepeBipmi 3acobamu
AHTHILIATIaTHOTO 1HCTpyMeHTapito cuctemMu Moodle; BUSBIEHHS O3HAK aKaJeMiyHOI HEYECHOCTI €
MiJICTAaBOI0 JUISI TIOBEpHEHHS pPOOOTH Ha JIOOMpaIfoBaHHsS ab0 He3apaxyBaHHS pe3yJbTaTy 3
000B'sI3KOM ITOBTOPHOT'O BUKOHAHHSI 32 HOBOIO TEMOIO.

IMoairnka mono BigBinyBanHs: BinBigyBaHHS 3aHATH € O0OB’SI3KOBHM. 3a 00’ €KTHBHHX
IpUYMH (HaIpHKIaJ, XBOpoOa, MpaleBialliTyBaHHSI, MDKHApOJHE CTa)KyBaHHS) HaBYaHHS MOXKe
B110yBaTUCS B OHJIATH-(OPMI 3a TTOTO/KEHHSIM 13 KEPIBHUKOM KYPCY.

IMoniTnka M010 BU3HAHHA Pe3yJILTATIB HABYAHHA, OTPUMAHUX Yy HedopMaJIbHiii Ta
iHgopMaabHiii ocBiTi: Y 11bOMy Kypci 3100yBaui MOXKYTb Ilepe3apaxyBaTH pe3yJIbTaTH HaBYaHHS,
OoTpUMaHi y He(opManbHIA OCBITI, 3a MPOILETypO0, BU3HAUEHOI YHiBepcuteToM y IlonmoxkeHHi
https://tnpu.edu.ua/about/public_inform/dokumenti-shcho-stosuyutsya-organ-zats-osv-tnogo-
protsesu-v-tnpu.php

Hanaetbes nepenik npodeciiiHuX KypciB, TPEHIHTIB, CEMiHapiB, MaiicTep-Ki1aciB, BOPKIIOIIIB,

JITHIX/3UMOBUX IIKIJ, OHJIAMH-OCBITH, HNpoQeciiHUX CTaXyBaHb TOLIO, 3a pe3yJbTaTaMu
MIPOXO/DKEHHSI IKUX MOKYTh OyTH BH3HaHI pe3yJIbTaTH HaBYAaHHS 3 OCBITHHOTO KOMITOHEHTY, HOTO
OKpeMHUX TeM Ta/abo MoayiiB. BogHouac iHimiaTtuea 37100yBaya 111010 BUOOPY Ta MPOIMO3UIIIT 1HIITHX
OCBITHIX 3aXOJiB JJisi BU3HaHHS pe3yJibTaTiB HAaBYaHHS BITA€ThCSA: 3/100yBay MOXKE CaMOCTIHHO
3ampoIoHyBaTH MpodeciifHuil Kype, TPEHIHT, BeOiHap, ceMiHap, OHJIAMH-Kypc a0o0 1HIIHMA OCBITHIHN
3axiJ 32 YMOBHU HaJIaHHS MiITBEP/HKEHHS HOro MpOXOKEHHS Ta JIOKyMEHTIB/MaTepialiB, 110 1al0Th
3MOTY BCTaHOBUTH BIANOBIAHICTh OTPUMAHMX pE3YJIbTATIB HABUAHHS 3MICTY OCBITHHOTO
KOMIIOHEHTY, HOT0 OKPEeMHUX TeM Ta/abo MOIYIiB:
e oHJaliH Kypcu Ha miuatdopmi HedopmanbHOi ocBiTH FutureLearn 3a mintpumku UK-UA
Twinning Initiative Ta Cormack Consultancy Group, https://www.futurelearn.com/
® KypCH aHIIiHChKOI MOBH Ha eleKTpoHHii mardopmi English4UKraine Bix MapiymoibCbkoro
JeP>KaBHOTO YHIBEPCHUTETY, ReallyEnglish Ta Twinning Ukraine.
https://mu.edu.ua/english4ukraine
® ITHI/3MMOBI IIKOJM, OHJAMH-KypcH Ha IHMMX Iulatpopmax, ydacTb Yy  cepii

BeOiHapiB/ceMiHapiB, MPOEKTaX (perioHadbHUX 4u MixkHapoaHux), COIL romo.
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3a yMOBM YCHINTHOTO OIAHYBaHHS 3700yBaueM 3a3HauyeHUX KypciB (Ta/abo iHmUX ¢dopm
HedopmanbHOi/iHGOpMaATHHOT OCBITH) BaJIiIaIlis pe3yibTaTiB TaKuX €JICMCHTIB
HedopManbHOi/iHHOPMaAIBHOT OCBITH 3/IIHCHIOETHCS BUKJIaJaueM 3a HAassBHOCTI cepTHdiKaTa.

8. InmcTpyMeHTH, 00JIa/ITHAHHSI Ta MpPOrpamMHe 3ade3nevYeHHs], BUKOPUCTAHHA SIKUX
nepeadayac HABYAJIbHA IUCHUILIIHA

1. MynbTUMEIIHUN POEKTOP, KOMIT IOTEP 3 TOCTYIIOM JIO IHTEPHETY.

2. Tlnardopmu a5 oprasisaiii OCBITHROIO IMPOIECY Ta AUCTaHIiiiHOro HaByanus (Moodle,
Google Meet).

3. EnexTpoHHI CIOBHUKH Ta JIOBIIKOBI peCypCH.

4. Tacrpymentu mryynoro inrenekry (Grammarly, Quillbot, DeepL, Google Translate,
ChatGPT, Microsoft Copilot, Google Gemini Tor1110).

9. PexomeH0BaHa JliTepaTypa

OcHoBHa

1. Latham-Koenig Ch., Oxenden C. Chomacki K. English File. Advanced+. Student’s book.
Fourth edition with online practice. Oxford: Oxford University Press. 2020. 167 p.

2. Latham-Koenig Ch., Oxenden C. Chomacki K. English File. Advanced+. Workbook. Fourth
edition with online practice. Oxford: Oxford University Press. 2020. 167 p.

3. Hugh D., Walkley A. Outcomes. Advanced. 3rd edition. Cengage Learning, 2024. 221 p.

4. Edwards L., EalesF., Oaks S. Speakout 3rd Edition C1-C2 Student's Book with Online Practice,
2023. 127 p.

5. Evans V., Dooley J. Upstream Proficiency. Student’s Book. Express Publishing. 2013. 272 p.

JlonaTkoBa

6. Barber D., Dellar H., Walkley A., Lansford L., Jeffries A. Perspectives. Advanced (C1). Heinle/
Cengage Learning, 2018. 162 p.

7. Harrison M. CPE Practice Tests. Oxford University Press. 2016. 234 p.

8. Hewings M. Advanced Grammar in Use: A Self-Study Reference and Practice Book for
Advanced Learners of English. Cambridge University Press. 2013. 296 p.

9. Hewings M., Thaine C., McCarthy M. Cambridge Academic English C1 Advanced Student's
Book: An Integrated Skills Course for EAP. Student Edition. Cambridge University Press.
2012. 176 p.

10. Mann M., Taylore-Knowles S. Destination C1 & C2. Grammar &Vocabulary. Macmillan,
2022. 312 p.

11. Nguyen, T.T. Using Flipgrid Videos to Enhance Speaking and Presenting in English for Non-
Native Learners. International Journal of Engineering Pedagogy (i1JEP), 2024. 14(2), pp.
100-111 https://doi.org/10.3991/ijep.v14i2.43813

12. Sol. T. Correa. Effective Teaching Techniques for Digital Learning: Maximize Student
Engagement: Proven Strategies for Successful Virtual Teaching. Independently published,
2024. 396 p.

13. Ocramuyk LI, [ynsak I.M. Media Assistant: HaB4aIpHO-METOINIHUMN MOCIOHHUK 3 PAKTHYHOTO
KypCy aHTJIHCBKOI MOBM JUIS CTYIEHTIB (aKylbTeTy iHO3eMHUX MOB. TepHominb: «Taimy.
2024. 144 c.

14. Mynsax 1. M. KoMmyHikaTuBHI peakiiii MOBIISI HA HEMpPsIMI MOBJICHHEBI aKTH y J1aJOT1YHOMY
MOBJIEHHI (Ha MaTepialli aHTJIOMOBHOTO XYyI0KHBOTO AUCKYpCY). HoBa dinomoris, 2021. (82).
C. 354-360. http://novafilolohiia.zp.ua/index.php/new-philology/article/view/608

15. ynsx .M. banuk B. P. [TapaniareanpHi 3aco0M KOMYHIKaIlii y pearizaiii KOMyHIKaTHBHUX
inTeHuin bopuca /[xoncona. Haykosi 3anucku. Cepist: ®@inonoriuni Hayku. Bumyck 3(206).
KponuBaHIIBKHIA: Bunasanunii M «['enbpBETHKAY, 2023. C. 162-168.
https://journals.cusu.in.ua/index.php/philology/article/view/211

16. Shuliak, I. and Ostapchuk, I. and Laborda, J.G. Online education in Ukraine in extreme



https://doi.org/10.3991/ijep.v14i2.43813
http://novafilolohiia.zp.ua/index.php/new-philology/article/view/608
https://journals.cusu.in.ua/index.php/philology/article/view/211

conditions: constraints and challenges. Computer Assisted Language Learning Electronic
Journal (CALL-E)), 2024, Volume 25 1) PP. 208 — 227
https://www.scopus.com/record/display.uri?eid=2-52.0-
85191168512&origin=inward&txGid=23277faa54f0c59c696ed27c5¢7f3953
17. Shuliak 1., Yarema O. Responding to Indirect Speech Acts in Patrick White’s novel “The Aunt’s
Story”. Folia linguistica et litteraria, 2024, XIV(47). PP. 207 - 225. DOIl:
10.31902/f11.47.2024.11 https://folia.ucg.ac.me/image/47/Shuliak Yarema.pdf
Indopmaniiini pecypcu B InTepHeri
1. EHMK/] HaBuansHO1 nucuuruiinu «I[pakTHYHMI Kypc aHTTiHCBhKOT MOBHU. (MaricTpm )».
2. Advanced English Lessons. World English Institute. URL: https://www.worlden
glishinstitute.org/
3. British Council. C1. URL:https://learnenglish.britishcouncil.org/english-levels/understand-
your-english-level/
4. Digital Language Hub. URL:
https://tnpu.edu.ua/recourses/DigitalL anguageHub/digitallanguagehub.php
5. Grammarly. https://www.grammarly.com/
6. IELTS (International English Language Testing System) Preparation. URL:
https://www.cambridgeenglish.org/exams-and-tests/ielts/preparation/
7. |ELTS Preparation Resources. URL.: https://ielts.org/take-a-test/preparation-resources
idp-IELTS. URL.: https://ielts.idp.com/prepare
8. Proficiency preparation. URL.: https://www.cambridgeenglish.org/exams-and-
tests/proficiency/preparation/
9. Writee & Improve. URL: https://www.cambridgeenglish.org/learning-english/free-
resources/write-and-improve/
10. Ted-Talks. URL.: https://www.ted.com/topics
11. Quillbot. URL: https://quillbot.com/

10. KomyHikanis Ta eTuka B3aeMoii

KomyHnikarris Mixk 3100yBauaMy BUIIIO1 OCBITH Ta BUKJIaJaueM 31HCHIOETHCS 1] YaC OYHUX
3ycTpiueil B yHiBepcuTeTi y pobodi aHi Ta pobouunit yac (8:00-17:00), a Takox 3acobamu
enektponnoi momrtu: Shuliak88@tnpu.edu.ua. 3a mOTpeOM MOXKYTh BHKOPUCTOBYBATHCS IHIII
HOTOJKEH1 IUQPOB1 3aco0M KOMyHIKallii.3 MUTaHb, MOB’S3aHUX 13 HABUYaHHAM, 3/100yBaul MOXYTh
3BEpPTATUCS JI0 BUKJIAJaua IIiJ] Yac MPAaKTUIHUX 3aHSATh, KOHCYJBTAIlH a00 eJIeKTPOHHO TOMITOIO.
EnexTpoHHi 3BepHEHHS HaJICUJIAIOTHCS Y POOOUHIA yac; BiAMOBIIb HAAETHCS, SIK TPABHUIIO, IIPOTATOM
2 pobounx nHiB. [TuTanHs, 1o nMoTpeOyrOTh AETAIbHOTO OOTOBOPEHHS, PO3IIISIAIOTHCA MiJ Yac
1HAMBITyaIbHOI KOHCYJbTAIii. Y pa3i HEMOXJIMBOCTI OyTH HPUCYTHIM Ha 3aHATTI 3 MOBaXHOI
MPUYHHM 3100yBay MOBIOMIISIE BUKJIa/1a4a JI0 TIOYaTKyY 3aHATTS 200, 32 00’ €KTUBHOT HEMOMJIHBOCTI,
y HaWKOPOTIIUI MOXKJIMBHM TEPMiH MICJIs HOTO 3aBEpIICHHS Ta y3TOJKYE MOPSIOK ONpPALOBAHHS
MPOIYIEHOT0 HaBYaJILHOTO MaTepiany. B3aemosis ydacHUKIB OCBITHHOIO MPOLIECY IPYHTYETHCS Ha
OPUHIUIAX B3AEMHOI IOBAaru, akaJeMiyHoi J00pOYECcCHOCTi, NpPOQeciifHOCTI, TOJIEPaHTHOCTI,
HEMCKPUMIHAIi, BiAMOBIMATBHOCTI Ta JAOTPUMAHHS HOPM aKaJEeMIiYHOI €THKH. Y KOMYHIKarlii
OYIKYIOTBCSI KOPEKTHICTh, JOOPO3UUIMBICT, YITKICTh 1 KOHCTPYKTHMBHICTB; MiJ dYac IMCKYCIH
YYaCHHUKH MOBAXKAIOTh MPABO Ha BIIMIHHY JYMKY, apTyMEHTYIOTh BJIACHI IMO3HIIIi Ta YTPUMYIOThCS
BiJl 00pa3IMBHX, TUCKPUMIHAIIIMHUX a00 MPUHHU3INBUX BUCIOBIIOBAHb.
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